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Liaehmanni rationem in re critica factitanda apparatum 
eritieum quam simplicissimum reddendi Bekkerus in Platonis 
verbis recensendis ita secutus est, ut, cum fere septuaginta 
septem Platonis codiees contulisset, in primis Thrasylli, quae 
dieuntur, sex tetralogiis magis magisque Bodleianum primo loco 
eolloecaret. Qui inseeuti sunt eritiei Turieenses et K. F. Her- 
mannus ex illo numero eodicum optimos solos in Platonis 
textu constituendo adhibuerunt. Ducem habuerunt in primis 
sex tetralogiis Bodleianum sive Clarkianum (90, im octava et nona 
tetralogia Parisinum 1807 (A) continentem octavam et nonam 
tetralogiam, quibus aecedunt 'definitiones atque septem spurii 
dialogi. Septima tetralogia quoniam his libris non continetur, 
ad auetoritatem eodicum deteriorum, qui dieuntur, con- 
stituenda. erat. | | | | 

Hane recensendi legem sua auetoritate sancire studuit 
Cobetus') nee perdidit operam: persuasit novissimo Platonis 
editori, Etenim ante hos viginti tres annos qui Platonis opera 
edere eoepit, Sehanzius Bodleiano potissimum duce verba serip- 
toris recensenda esse contendit?). In primis dialogis, quos edidit, 
huie libro egregio quasi eomites addidit Crusianum sive "Tu- 
bingensem (Sehanzii C — Bekkeri €) et Vaticanum 225.226 AO. 


1) Mnemosynae vol. IX p. 337: ,si quid ex reliquis testibus 
hie ilie profertur boni in iis locis, ubi meliores titubant aut halli- 
cinantur, debetur vera lectio non fidelioribus libris antiquis, olim 
deperditis, unde illi manaverunt, sed sollerti coniecturae et feliei 
emendactioni.* 

5) Nov. comment. Plat. 1871. Studien zu Plato 1814. 


cm 

Huie adversati sunt Jordanus!) et Wohlrabius?) omniumque 
nostrorum eodieum duas classes distinguendas esse edixerunt, 
alteram meliorem (a), alteram deteriorem (B), ad quas accedere 
putant tertiam ex duabus illis mixtam. In singulis porro 
classibus eomplures librorum constituerunt familias, quas 
saepe laeunis inter se congruere, saepius aliis indieiis ab aliis 
diserepare multis loeis in censum vocatis demonstraverunt. 
Iam insistentibus Jordano et Wohlrabio?) Sehanzius coneedere 
eoaetus est minime cum Cobeto alteram familiam utpote auetori- 
tate plane orbam neglegendam esse, sed dignam, quae in rc- 
censendis Platonis verbis respiciatur; simul autem edixit familiam 
alteram eorruptelis vel interpolationibus Dyzantinorum tem- 
poribus ex priore natam esse, atque ita rem administravit, ut 
Venetum app. class. 4, 1 (Bekkeri t — Sehanzii T) fontem essc 
omnium librorum secundae familiae demonstrare studeret^, 
cuius unius memoriam editione propagari consentaneum esse. 

Sed iterum exstiterunt, qui vel novam hane Sehanzii 
rationem falsam esse demonstrarent, qui tribus libris 9(A et t 
usum Platonis librorum archetypum tandem se nobis proposuisse 
valde gloriaretur. Itaque iterum Jordano et Wohlrabio im- 
pugnantibus etiam hane normam, ad quam Platonis verba 
constitui vellet, deserere coaetus est Sehanzius, cuius cladis 
causa faeta est auctoritas Vindobonensis suppl. 7 in Sophista 
dialogo certis argumentis probata. Sed tantum aberat, ut 
Sehanzius eladem suam libere sineereque eonfiteretur, ut in 
praefatione volumini nono praemissa devietus quasi vietor eum 
vietoribus Wohlrabio et Jordano de campo decertaret: septima 
enim in tetralogia cum primae familiae memoriae nee Dodleiano 


!) De eodieum Plat auctor. 1874. Gotting. Gelehrte Anzeig. 
1849. Ὁ. 96. 

?) ef. edit. Plat. Teubner. vol. I in praef. Librorum indicem 
virorum doctorum, qui de rebus in Platonis libres criticis disseruerunt, 
edidit Wohlrabius in Fleck. Jahrb. 1887 suppl. vol. XV p. 641: Die 
Platohandschriften und ihre gegenseitigen Beziehungen. 

8) Ueber die neueste Behandlung d. Platotextes. Fleck. Jahrb. 
Teo vol CDI 1 

Ὁ Ueber den Platocodex d. Mareus-Bibliothek app. class 4.1. 
101 da 
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nee Parisino tradita essent, sed una familia altera, Vindo- 
bonensem, quippe cuius leetiones eum alterius familiae non 
consentirent, primae classis testem habendum esse; itaque nec 
de tertia quadam elasse cogitari posse neque infringi priorem 
quam edixisset sententiam, in iis dialogis, qui Bodleiano et 
Parisino traditi essent, nobis ipsum arehetypum librorum om- 
nium nostrorum servatum esse. 

Quae eum ita sint neque Sehanzius sententiam abiecerit 
suam, operae pretium esse nobis videtur repetere hane quaestio- 
nem') atque nova via ad rem diudieandam procedere, ut 
novis argumentis Schanzii refutetur opinio. ᾿ In alterum igitur 
fontem, qui praebet textum Platonieum, testimonia dieo ve- 
terum seriptorum, qui Platonis verba laudaverunt, inquiramus. 

Sehanzii enim opinione probata — seeundam librorum 
familiam dieo Byzantinorum aetate e prima natam esse cor- 
ruptelis vel interpolationibus, eum genuinam veramque scerip- 
turam Platonis dialogorum wuniea prima familia nobis prae- 
beret — necesse est ne perpaueas quidem seripturas alterius 
elassis (B) nobis obviam fieri apud seriptores illos, qui Platonis 
verba attestantur. Contra si seriptores in magna parte loco- 
rum, quos eontulimus, cum altera familia faciunt, re ipsa 
Sehanzius refutatus est. Iam vero alteram familiam si ad 
antiquitatem ascendere invenerimus, nobis quaerendum erit, 
quae sit ratio, quae intereedit inter archetypum omnium 
librorum nostrorum — nam ad unum omnes redeunt — et inter 
utramque familiam. Videndum ergo nobis erit, sitne tanta 
antiquitate arehetypus librorum, ut post eum demum libri 
Platonis in duas familias o et 8 discesserint, an ante eum 
familiae diversis temporibus natae sint ita, ut ex altera utra 
originem ducere arehetypus censendus sit. Etiam de hae re 
loeis seriptorum perpensis certius iudieare licebit. 


7) Nuper etiam Wilamowitzius de hac re contra Schanzium 
verba fecit in recensendo Platonis Axiocho ed. Immisch, Οὐ. Gel. 
Amnzeig. 1895 p. 911. Sed multos iam annos res criticae Platonis 
plane abieetae iacent. Recentiores, qui aliquid protulerunt, omnes 
ad Sehanzium redeunt, qui tamen ipse iam ad eam sententiam de- 
latus esse videtur, interposita operis edendi pausa longiore se Pla- 
toni suo maxime esse profuturum. 
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''estimonia autem Platonis dialogorum eum sint numero 
paene infinito, in dissertatiuneula hae pauea iudieavi mihi eli- 
genda esse. At quosnam eligamus? Cum dubitari nequeat 
quin ei, qui Platonieae scholae addicti erant — Platoniei qui 
dicebantur — optimos magistri libros eonservaverint semperque 
legerint, hoe mihi proposui, ut hos potissimum seriptores ad- 
hiberem loeosque ab eis e Platone laudatos cum nostris Pla- 
tonis libris eonferrem. | Consentaneum autem est fuisse libros 
Platonis maxime fide dignos Athenis et Alexandriae apud Neo- 
platonieos, qui Platonis libris legendis et tractandis piam 
semper, atque gratam magistri memoriam reeolerent. elegi 
igitur magno illorum ex numero Alexandrum Aphrodisiensem, 
Iambliehum, Syrianum, Proclum, Simplicium, Olympiodorum. 


Rem autem ita institui, ut primum quidem seriptores 
eorumque locos, quoad ad rem pertinent, omnes deinceps 
colligerem colleetosque secundum dialogos digererem, altera 
parte de eis, quae ex eolleetaneis illis efficiuntur, verba facerem. 
Omnes autem locos integros adferendos esse propterea e re 
duxi, ut leetores corrigant atque emendent, siquid minus recte 
in diiudieandis singulis locis temptaverim, quod iuveni mihi 
plus semel aeeidisse pro certo habeo, vel si quid humani, 
quod vel bono Homero condonandum esse aiunt, in tot mi- 
nutiis passus sim. Confido etiam me compositis sub uno aspectu 
omnibus illis loeis haud inutilia supplementa editionum Pla- 
tonis, quae feruntur, eongessisse. Scio equidem arte nostra 
flagitari, ut omnes dialogi Platonis respiciantur; tamen numerus 
restringendus mihi fuit, idque non tam mea culpa faetum est 
quam infeliei illa fortuna, qua Platonis seripta apud philologos 
nostrates usa sunt. Deest enim adhue integra editio Platonis, 
quae quidem nomine hoe vere digna sit. Igitur ne nimis 
ineerta moliri videremur, ad eos solos dialogos refugiendum 
nobis erat, quorum verba accuratius ad libros manuscriptos 
nune collata habemus. Ergo tractavi dissertatione hae quos 
Sehanzius edidit dialogos et libros 'de re publiea', quorum nune 
praesto est Anglorum (Jowett et Campbell) splendida editio. 
Praeter horum apparatus eritieos, qui dieuntur, necessario 
mihi apparatus adhibendus erat Bekkerianus. Hie enim solus 


ea librorum lectionum copia instruetus est, qua ad nostram 
rem administrandam utique opus est; Schanzius falsis suis 
recensendi rationibus ita apparatum detruncavit, ut in quaestioni- 
bus de fide et auetoritate librorum Platonieorum instituendis 
gravissimo quoque loeo eius opera destituamur. Hine conse- 
quitur librorum notas me recepisse DBekkerianas; quod ut 
faeerem me quoque Immisehii auctoritas movit, qui Platonis 
libros editurus illis notis uti velle videtur"). In eo tantum 
a Bekkeri ratione discessi, quod et pro ἔς et pro c, quae ei 
sunt notae et vulgatae lectionis cum 115. libris, quorum me- 
moria non propriis notis singulo quoque loeo significatur, 
consentientis et vulgatae solius, adhibui *v et v. Consensum 
omnium librorum notavi per P(lato). Libros autem, quos 
apud Stallbaumium  eollatos habemus, eum nunquam fere 
bonas leetiones praebeant neque accurate collatae sint neque 
omnino ulhus sint momenti ad id probandum, quod spectamus, 
omittendos esse duxi. Denique moneo me primo loeo colloca- 
visse leetiones eas, quas veras esse iudicavi. 
Editionibus seriptorum, quibus memoriae Platonicae re- 
feruntur, usus sum his: 
I. Alexander Aphrodisiensis 
) in Arist. analyt. pr. ed. Wallies 
2) in Arist. Topica ed. Walhes 
2) in Arist. Metaph. ed. Hayduck 
II. Iamblichus 
1) Protreptieus ed. Pistelli 
2) De eommuni math. scientia ed. Festa 
3) De vita Pythag. ed. Nauek 
IIIJ. Syrianus, in Àrist. Metaph. edit. Berol. 
IV. Proclus 
1) in Plat. Tim. ed. Sehneider 
2) in Rempubl. ed. Sehoell 
3) in Alcib. prim. ed, Cousin (opera inedita, 1864) 
4) in Euclid. elem. ed. Friedlein 
1 ef. Philologische Studien zu Plato. 1. Heft. Axiochus. 1896. — 
Ceterum moneo me pro notis c!d!, quibus Schanzius manus primas 


(valde recentes) foliorum libris CD (— IT) insertorum indicavit, ad- 
hibuisse S?TTI?, pro notis Schanzii c? d?, manibus eorum seeundis, &*TT*. 


V. Simplieius 
1) in Arist. phys. ed. Diels 
2) in Arist. de eaelo ed. Heiberg 
VI. Olympiodorus 
1) in Aleib. prim. ed. Creuzer in Init. philos. vol. II. 
2) in Gorgiam ed. Alb. Jahnius Fleek. Jahrb. 
vol. XIV. suppl. 
3) in Phaedon. ed. Finekh 


[VII. Priscianus ed. H. Keil: Grammatiei Lat. vol. IT. III.] 
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Componuntur memoriae Platonicae. 


I. 


Crito. 
lemma ὡς ἄτοπον... Σώκρατες]: Procl. in Tim. p. 55,4. 
ὡς ἄτοπον Proel. Z3P"TP*v: ἄτοπον 9('STPl'VDS 
(ὡς del. Sehanzius Nov. Comment. p. 162). 


I. 


Phaedo. 
lemma οὐ μέντοι... eivai] Olymp. in Phaed. p. 1. 
μέντοι 9(9z ali Olymp. : μέντοι ye 9PIPAOCGs 
μὲν v αὑτὸν 9(22 Olymp. *v : ἑαυτὸν TPAs. 
lemma καὶ ἅμα λέγων... σκέλη] ibid. p. 6,26. 
τὰ σκέλη {3 (112) : add. ἀπὸ τῆς κλίνης ZTP*v: Olymp. 
post σκέλη nihil exhibet. 


lemma ἀλλὰ uv . . . λέγω] ibid. p. 9,6. - 


αὐτῶν P: τούτων Olymp. 
Ιθιιηὰ ἃ μὲν οὖν... λέγειν] ibid --p. 9.9. 
μὲν οὖν 9ISTP alii Olymp.: μέντοι —v. 
lenia τάχα γὰρ... ἴσω ς] ibid. p... 10.1. 
ἀκούσαις 9IITDOSA! Olymp.:koucoio zz*v. 
lemma εἰ τοῦτο... ἐστι] ibid. p. 10,55 
ei 3t? TP*v Olymp.:t) 1 : εἰς A' 
lemma καὶ ὁ Κέβης... φωνῇ! ibid. p. 10,9. 
ἵττω Ζεὺς Olymp. : vri. Ζεὺς 9(2. (sed τι in ras. 3): 
εἰττίω vel ἱττίω Ζεῦ ἔν αὑτοῦ 9[Z27"*v, 
αὐτοῦ ζ΄, ἑαυτοῦ ΠΔϑΕ : αὐτὸς ἑαυτοῦ Olymp. 
ῥάδιος Ρ : ῥάδιον Olymp. ibid. 10,19 ἐπιμελουμέ- - 
γνούς 9[ZTP*v : ἐπιμελομένους ZAYL Olymp. 


Eu ores 


62.0 lemma μεγάλην... παροῦσαν] X10 0098988 
ὁ θεὸς Z3PTP*v Olymp.: θεὸς 9{3. 
o με.  ῥῳὸδίωις} ἐπ ν 1:2: 
μέντοι νῦν 9(Z*v:gév. τοίνυν 3TPOGTI' Olymp. 
δὴ Ρ : ἤδη Olymp. 

D mou ?9(AG(Z) Olymp. p. 14, 6: mw STP*y ἐπι- 
μελήσεσθαι 3(3TPAOGCs Olymp: ἐπιμελεῖσθαι Z*v. 

E Jemma ἡσθῆναι, . mpoypWeretol nid pcd 
μοι P:potr τέως Olymp. 

63 B οὐκ ἀγανακτῶν P:gun ay. Olymp. ibid. p. 12,9. 
πιθανώτερον πρὸς ὑμᾶς 9(z. Olymp. p. 14, 30: πρὸς 
ὑμᾶς πιθανώτερον ZIP *v. 

1 emma" cx copi viso. como οι ΤῊ: 
ἤδη 9(GSATIOs Olymp.:om z*v. 

64 A κινδυνεύουσι... θῦ D γίγνεσθαι] Iambl. Protrept. 
9" Ὁ - 09 998: 

B λέληθε. . . θανωτου ΟΙγρ. 1n Phaeu-epauc 
αὐτοὺς ᾿ : τοὺς πολλοὺς lIambl. καὶ οἵου 
θανάτου 9(3TP$Gs Iambl. Olymp.:om z*v. 

(τοῦτο 9[z2*v: τοῦτο τὸ STPTCGHs Iambl. ψυ- 
xig 9[ETIT^*v Jambl. fc s ἀπὸ τοῦ σώματος 
3( ATTDGI: ἀπὸ om. 2 Iambl. Epiphan. adv. haer. II 
p.655 ed. Dind. καθ᾽ αὑτὴν 9.3 ἔν Tambl.:ko6* 
ἑαυτὴν ZIPAs. 

D τοὐτῶν.. σκοποῦμεν) Olymp. in Phaed. p. 19,1. 
ToUruv 9(TP*y Olymp.: τοῦτο $': roUTou £^ 
oíruv (GGTPAG! Iambl.: ouríuv Z9P3?*y 
καὶ 9(3TPOs:Te koi 20-—*v Iambl. διαφε- 
ρόντων ZIP*y Iambl.:xoi διαφερόντων 9(X, sed καὶ 
punetis notatum in 9l 

00 À τύ δὶ .. κτῆσιν) Olymp bhaeu D sd 
γε ónmou 9x: : ré vou ZIT**y Iambl. μετέχει 
ΦΞΔΥ Iambl.: μετέχειν 9(TI*v μηδὲν 3[2TP*vy 
Πα 0]. - V ns εἰσὶν 9[*v : εἰσὶ &ETP 
Iambl. δὲ, €-*v Olymp.:0/9[:6oi πὸ 
τὴν. 3I2TTZ?*y Iambl, Olymp. : om. ZAGHL. 
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καὶ οἱ ποιηταὶ... θρυλλοῦσιν] Olymp. in Phaed. 
ps23. 10: ἡμῖν ἀεὶ 9(3TPAGL : ἀεὶ ἡμῖν 
Z*v [ambl. Olymp.; ἀεὶ delendum videtur. 
θρυλοῦσιν 9(AS:! : θρυλλοῦσιν ZIPZ?*v Iambl. Olymp. 

τότε ZIP*v Iambl.:roóro (3, sed τοῦ punetis eireum- 
seriptum in δ΄ αὐτὴν τούτων μηδὲν 93 Ξ ὃν 
Iambl.:unóév τούτων αὐτὴν ATPoGs. 


lemma τί δὲ δὴ... αὐτὸ] Olymp. in Phaed. p. 24.2. 


δὲ  ΞΙΤ ἔν Olymp. : ὃ {1 : δαὶ 91 τὰ τοιάδε 
3(3 —*y : τὰ τοιαῦτα TIG. : om. Olymp. εἶναι 
δίκαιον 9(2 2*v Olymp.: δίκαιον εἶναι TP? αὐτὸ 
S[ES?TP*yv Olymp. : αὐτῷ ἅ μέντοι 93. : τοι 


ΞΙΓΔΛΟΒΟΗΙ Olymp. p. 26,9: τιῖν Olymp. p. 24,1: 
om. L. | | 

lemma διὰ τοῦ σώματος...θεωρεῖται] Olymp. ibid. 
- p. 26,16. αὐτῶν τὸ ἀληθέστατον 913, αὐτῶν τάληθ. 
[ AAGGs : αὐτῶν ἀληθ. TP : τάληθ. αὐτῶν Ξγν Olymp. 

ὃς àv... 61 B θεμιτὸν ἢ] Iambl. Protr. 09, 6 — 65, 6. 

lemma μήτε ἄλλην... ἐφέλκων] Olymp. ibid. p. 26,23. 
nomoeie ?P—*v, ποιήσειεν TP Iambl. : ποιήσῃ 9(z 
μήτέ τινα 3(ASTP : τινα om. —*v Iambl. Olymp. 

ἐπιχειροίη Tambl.!) Γ: ἐπιχειροῖ 2 2TPAYCGHSs : ἐπιχειρη 
9C : ἐπιχειρεῖ zv(*v?) ξύμπαντος 9(3 —*v 
Iambl.:Tavróg TP τις καὶ 9(31TP Gs : καὶ 
om. —*yv Iambl. 

ὥσπερ. . . ἡμᾶς] Olymp. in Phaed. p. 21,1. | 
γνησίως P: γνησίοις Iambl. (errore ad φιλοσόφοις) 

tot 3(ZTP*v:m Iambl. (iotacismo) : rig ::0m 
[G τις 9LASTIOs : om. Ξ ὅν Iambl. Olymp. 
ἐκφέρειν ἡμᾶς 9(22Ado6Gs Iambl. Olymp.:fiuóg 

ἐκφέρειν TP*v ἡμῶν 9(G3TP*y Iambl. : ἡμῖν 
Olymp. in Phaed. p. 227, 9: 0m. Ξ — τοιούτου 
9(3*v TIambl.:ro0 τοιούτου S9PTT? Olymp. in Phaed. 
p. 21,14 κτησώμεθα 9(3TI*v : κτησόμεθα 
os Olymp. ibid. 


1 ef. F. Blass: de Antiphonte Soph. Iambliehi auctore p. 1. 
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JépuTrUv..:eniOupruv| Olymp: ibid: pz 2950; 


δὲ καὶ 2LASTP Gs Plut, mor. 108A Iambl. Olymp.: 
TÉ καὶ z*v πολλῆς P:om. Iambl. 

στάσεις koi μάχας 9(3-*v Plut. Iambl.:uóxag xai 
στάσεις 175. 


διὰ vàp...fíyvovrai] Olymp. in Phaed. p. 29,25. 


πόλεμοι 9(23-*v Plut. Iambl. Olymp.: add. ἡμῖν 
3 TP 66s. 

πάντα ταῦτα 9(3TIZA al. Iambl.:raüro πάντα *v Plut. 
φρόνησις Iambl. (cf. 68 A), ἔστι δε φρόνησις Plut. 
l. e.: φρονήσεως P θάτερον. , Plut, gum 
ἕτερα TIambl. 5 ψυχὴ ἔσται 9(3TI—*v : ἔσται 
ἡ ψυχὴ 2CAOGs Plut. 1. e. Iambl. 


ἕως àv... ἀπολύσῃ) Olymp. in Phaed. p. 31,1. 


θεὸς 9I&IT*v:Oeóg αὐτὸς, 9UTI' (n marg. yp. TP) 
Plut. Iambl. Olymp. : αὐτὸς ὁ θεὸς Ξ τοιού- 
τὰν, Te Ῥ σε, om. Plut. Iambl. 

καθαρῷ 9(TTZ*v Plut. Iambl.:xoa0apóv Z, ἢ καθαρῶ 
supra versum add. 3^ ἐκεῖ ἱκανῶς 9f: 
ἐκεῖ [ἱκανῶς 2177: ἱκανῶς ἐκεῖ —*v Olymp. 
παρεσκευάσθαι 9(237*v Olymp. in. Phaed. p. 94,20: 
παρασκεύασθαι Τ|:παρασκευάσθαι [32 :παρασκευάσασ- 
θαι AdGs. 


ká60apcoig 0€... D ἀπὸ σώματος], Iambl. Protr. 


p. 65, 1—18. δεσμῶν (340 :ék δεσμῶν 
ZIT*v, sed ἐκ ex emend. IT, Iambl., idem de vita 
PDyth. ed; Nauek p. 191, ΤΟ ΟΠ ΝΕ ἐκ τοῦ 
σώματος 9(STI*v Iambl.:éx ex emend. Ξ 

τοῦτό γε θάνατος {2 ΠΞ ἕν :θάνατος τοῦτό γε AOGs : 
τοῦτο δὲ θάνατος lambl. 

χωρισμὸς ψυχῆς Z*v Iambl. Stob. ἢ. 118,18: ψυχῆς om. 
$:3TT:add. supra versum TI^, in marg. 2037 
σώματος ?(TI*v Iambl.:ToO σώματος Ξ, sed τοῦ 
punetis notatum, YL χωρισμὸς ψυχῆς 
Z*y Tambl.: ψυχῆς om. ᾧ' :χωρισμὸς τῆς ψυχῆς 9ITT, 
sed τῆς punetis notatum in ϑί ἀπὸ σύώ- 
ματος ϑΞ ΓΔΛΦΟΒΟῊΗΒ Iambl.:&mó τοῦ σώμ. ITz*v. 


e 
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6C E εἰ γὰρ... σώματι) Olymp. in Phaed. p. 35,26. 
διαβέβληνται 9(S —*v : διαβέβληται TT. corr. TP Stob. 
Olymp. πανταχῇ 9(ETT-*v Olymp.:mavraxoO L. 
68 Ο xai fj σωφροσύνη ... 69 D ὀρθῶς] Iambl. Protr. 
p. 65,22 — 61,16. 
D ἐθέλεις 3(TIT CHI Iambl. Stob.:é0eMoeig ZTP*v 
| τήν γε E*v Iambl.:Tüv ve 9(GTTAYE. 
οἶσθα... κακῶν] Olymp. in Phaed. p. 39,19. 
οἶσθα 9(2TI*v Olymp. : ἦσθα Ξ μεγάλων 
1 Π Stob. Iambl. Olymp. : μεγίστων —*v 
κακῶν 9(3T1 Iambl. Olymp. : add. εἶναι ETP*vy Stob.: 
τῶν μεγίστων κακιῶν εἶναι in marg. 9C 


κακῶν P:om. Iambl. ἄλογον 9(IT(22) Iambl, 
Stob.: ἄτοπον Z9 3?*y 

E τοῦτο 313 2*v : τούτῳ Iambl. : τούτω L : τοῦτο {1 
γέ 9(2 TT Iambl. Stob.:yé mou Z3C*y ὅμοιον 


“277 Iambl. Stob.:add. εἶναι E9CTP*v 
69. À τῷ P:om. Iambl. : 


ὦ uakdpie... αὑτὴ] Olymp. in Phaed. p. 59,26. 
μὴ γὰρ 3(2TIbGs Olymp.:ràp om. —*v ἀλλαγὴ 
TPAGes Iambl. : ἀλλὰ {4 Π| : om. ΞΞ3: Ἐν Stob. 

καὶ μείζω P : καὶ om. Iambl. Stob. 

ἀντὶ οὗ 9(Z1Iz*v Iambl.:àv0' ὅτου TT. 
B πάντα ταῦτα —*y Iambl.:ómavra ταῦτα 9327: ταῦτα 
qvo vro 1. ἀρετὴ fj . e. n) STIG : ἀρετὴ καὶ 
Δ : ἀρετὴ 9(2*v Iambl. φρονήσεως 9[31T: 
φρονήσεως καὶ Ξ9 "2. ΤΠ Ἐγ Iambl. ἀλλήλων 


-3CY DP*v item in marg. 9CTP Iambl.: ἄλλων 9(TT 
ὑγιὲς ZX?^TP*v Iambl.:add. εἶναι 3(&1T 
καάθαρσίς τις 9([2ZIP*v Iambl.:rig om. iT 
Stob. 
C ἡ ἀνδρία (vel ἀνδρεία Z3?^1P*v Iambl. : om. ἡ 9(zTT. 
καὶ κινδυνεύουσι... οὗτοι] Olymp. in Phaed. p. 40,11. 
κινδυνεύουσι 1TAG. Iambl. Olymp. Stob. :κινδυνεύωσι 
H : κινδυνεύωσι 3(ZzTI?*y φαῦλοι 935 Π 
Iambl, Olymp. Stob.:add. τινὲς Ξ9 11 ἐν 


-3 


nZ 


-1 
Q2 


xU UA m 


ὌΝ 


καὶ (ante ἀτέλεστος) P : ἢ Iambl. ἀτέλεστος 
9 (TTZ*v Iambl.:àreAéoraroc &. 
ὀρθῶς πεφιληκότες P:in πεφιληκότες desinit Iambl. 
βούλει...διαμυθολογῶμεν])] Olymp.in Phaed. p.45,50. 
βούλει ᾿: βούλει οὖν Olymp. p. 43, 530, sed ibid. 
p. 105, 12 βούλει. 
εἰπεῖν riva...kupuóotormoróc] Olymp. ibid. p. 44,5. 
νῦν ἀκούσαντα P:ouvakovcavra Olymp. 
κωμῳδιοποιὸς SITIZ3?TDAYCHA? Olympiodor AD : 
κωμωδοποιὸς $*y Olympiodori cet. 
παλαιὸς... -μεμνήμεθα] Olymp. ibid. p. 44,19. 


"ig 9(TIZ*v Olymp.:om $ λύγος 3IZTI- 
[*YLs Olymp. p. 48, 13 Stob. : ὁ λόγος 9{ Ἐν Olymp. 
p. 44,19 λόγος 9(STIs : λόγος οὗτος z*v 


Olymp. p. 44,19 et 48,15 Stob. 
μὴ roívuv...Toto0róv τι] Olymp. ibid. p. 106,10. 


ῥᾷον 9(31T Olymp.:póóiov z*v ἴδωμεν ΦΓ 
Olymp. Stob, : εἰδῶμεν 9(31TI—*v dp οὑτωσὶ 
Ρ οὑτωσὶ dpa Olymp. πάντα 9(3TIP AsG' 


Olymp.: ἅπαντα z*y. 

kai μὴν... ἀσθενέστερον] Olymp. ibid. p. 49,18. 
ἰσχυροτέρου re Z*v Olymp. Stob. : γε om 9(31TA66Gs. 

μείζονος... θερμαίνεσθαι] Olymp. ibid. p. 106,23. 
μὲν 9{11|:: γὰρ z:gév γὰρ AOGSsY'IT (in rasur.) 
Olymp. πράγματος P : om. Olymp. 
συγκρίνεσθαι P:16 συγκρ. Olymp. ψύχεσθαι 
Ῥ τὸ yox. Olymp. ἑκατέρου l'AYCEHIL: 
ἐξ ἑκατέρου {2 Π: ἐξ ἑκατέρων ΔΦΟ : ἑκατέρων Ξ: 
ἑκατέροις Olymp. 

καὶ ἡμεῖς -. ὁμολογοῦμεν]: Olymp. ibid. p. 51,6. 
αὐτὸ 9($TT: rà αὐτὰ Z*v:om. Olymp. 

coderede. ..xdkvov|-Olymp2ibid: p3cotss 
μέν ve 9(31TAOGs: γε om. z*v Olymp. 

ἀθάνατόν τι... εἶναι] Olymp. ibid. p. 55,20. 
τι ἔοικεν ἣ ψυχὴ ?IEZ?*v Olymp.:éoikév τι f ψυχὴ 
&TI σφόδρα Ρ :σφόδρα re Olymp. ibid. 
ν᾿ ὍΣ 


19 € 


18 B 


A NEA c aie 


ἐάν τις... ἀκούσας] Olymp. ibid. p. 55,22. 
τίς τι 9[21TI*v : τις ZG Olymp. πρότερον 9(S1T 
AdoGsC? Olymp.:i|] ἕτερόν 3? (supr. vers.):érepov 
EDEN ἢ ἰδὼν 9UETP*v Olymp.:1t ἰδὼν ZAYC 
EHI:iócv ΠΓΊΙ.. 

οὐκοῦν... éauroUc] Olymp. ibid. 58,1. 
ἀνερέσθαι (vel ἀνέρεσθαι) 2*v Olymp.: ἐρέσθαι (vel 
ἔρεσθαι) 9LTT τοῦ διασκεδάννυσθαι [3 TT: 
ἢ τὸ διασκεδανν. 3^:10 διασκεδάνν. ZIP*v Olymp. 
10. Ρ. 65, 15. 

οὐκοῦν... .αἴσθοιο] Olymp. ibid. p. 64,0. 
κἂν ἅψαιο 13 1TP—"^*v Olymp.:kai ἅψαιο ΤΤ(Ξ ὃ). 

ὁμοιότερον.. .ξυγγενέστερον] Olymp.ibid. p.64,18. 
φαῖμεν ἂν 3(2 11b Cs Olymp.:oaguév ἂν Ξ ᾽ν 'Theodoret. 
Stob. 

ὅρα δὴ... τῇδε] Olymp. ibid. p. 65,29. 
δὴ 3 ΠΞν Olymp.:66 AeGs Stob. 

eig δέ γε...84 B κακῶν] Iambl. Protr. p. 617,18 — 10,9. 
ἄλλῳ ἢ ETP?P*v Tambl, Stob.: ἀλλ᾽ ἢ 9UzTTG 
φιλόσοφοι —*v Iambl. (cf. 64 E): φιλοσοφοῦντες 


(3 TIA Gs ἀπέχονται Z9US^TP*y Tambl.: 
ἔχονται 9[STT ἁπασῶν XTT—*v Iambl.: 
πασῶν ΖΞ AOGs αὑτοὺς Z*v Iambl.: ἑαυτοὺς 
9H TI oU τι 927A al.:óm 9(2(?): οὔτε 
Éz:00101 E: οὐχὶ Iambl. φιλότιμοι P: oi 


φιλ. Iambl. 
μτ 

σώματι 9(2-:0u [4100]. : σώματα 3331" Ἔν 
πράττειν ὉΠ ν΄ [10]. : πλάττειν X 
κακὸν {4 Π0ΦῸῸ 5: καικῶν z*v Iambl. πάσχει 
3-90U*y TIambl.:móoyoi ἽΠ ὅτι ψυχὴ 
STI AGs:óvt ἣ ψυχὴ z*v:óm δὴ ψυχὴ Iambl. 

ἡσθῆναι ἢ λυπηθῆναι σφόδρα Ρ :ἧσθ. σφόδρα 


ἢ λυπ. Iambl. ἐπί τῳ P:éni τούτῳ Iambl. 
μάλιστα τοῦτο πάσχῃ ΡΓ : πάσχῃ μάλιστα τοῦτο 
Iambl. σώματος 9[31Iz*v Iambl.:T00 σώ- 


ματος 9. 


le», 


δ᾽ Α 
92 ἢ) 
SP 


se Ib; 


104 D 


MINUM 


ταῦτα ἀληθῆ εἶναι 9[Z*v TIambl.:TaótQ ἀληθῆ eivai 
Τί : ἀληθῆ εἶναι ταῦτα 3: τοῦ σώματος ἀνάπλεα 
ϑ{21Π| : ἀνάπλεα τοῦ σώματος Ξ ἕν Iambl. 
κόσμιοι 3 ΠΞ Ἐν Iambl. : κόσμιοί τε 9,1 AGGs. 
ἀνδρὸς φιλοσόφου ?(1Iz*v Iambl. : φιλοσόφου ἀνδρὸς 
AD ἐγκαταδεῖν 9(31Iz*v. Iamb!. : ἐπικαταδεῖν 9f? 
μεταχειριζομένην ZS? AsG^v : μεταχειριζομένης 
ἍΤΤ᾿ alii Iambl. 
οἴεται οὕτω δεῖν 9(31T Tambl.:oiterot δεῖν οὕτω Ξ: 
οὕτως οἴεται δεῖν AdGGs: οἴεται δεῖν οὕτως Ἔν 
δὴ Ὁ Ξ ἕν 1410}. : δὲ Τί. 
ἀνατίθεμαι Olymp. : ἀντιτίθεμαι P. 
τοῖς, διὰ .ἀλαζόσιν]) Procl. in Eucl. elem. p. ΠΕ Ὁ 
διὰ P :ἐκ Procl. 
εἰ. οὖν... ποιεῖν] Simpl. in Arist. phys. p. 9308,27. 
γίγνεται ἢ ἀπόλλυται P: γίνεται καὶ ἀπ. Simpl. 
αὐτιὰ κοῦ ἐν. Simpl.:asvüv 9(GT. 
τὸ f D. ssa ἘΧΈΙΡΔΜ], ibid. p; 388, 225 2A 
μὴ διελέσθαι P: μὴ ἑλέσθαι Simpl. E, διελέσθαι Simpl. 


ἘΠ) ἐκεῖνο, 3(31I2*v  Simpl. : ἐκεῖνο 0 
3C AOCCEHILs ἄνευ οὗ 9(S1T—*v:00 ἄνευ 


(speeiose dietum) A Simpl. aF (E om. ἄνευ) 
σκότει ?(31TI2*v. Simpl.: σκότω GAHGILs 

ὀνόματι Ξ (sed vo ex emend.) FT'ACGHILE!'s* Simpl.: 
ὄμματι XISTP*vy ποιεῖ P, Simpl. a F Stobaei 
P? : ποιεῖν Simpl. Εἰ Stobaei FP' ἀέρα 92 ΠΞ ὃν 
Simpl.:xáru add. AoGCOs. 

βέλτιστα αὐτὰ ΓΗ Simpl. Stobaei P:péXriorov αὐτὰ 
XSTIZ : αὐτὰ βέλτιστα 31ΔΟϑ : βέλτιστα αὐτοῦ 7 
Stobaei F τινὰ οἴονται P, Simpl, E: οἴονταί 
nva Simpl. a F. 

αὐτῷ ἀεί τινος ?(31T2 Olymp.?):dé( τινος αὐτῷ FLAG, 
al. alit. 


1) Deerat apud Simpliec. μὴ: nam μὴ ἑλέσθαι ex διελέσθαι factum est. 
?) Corruptum esse mihi videtur ἐναντίου αὐτῷ, quod ad sensum 
minime quadrat. Legendum est fortasse érépou pro ἐναντίῳ αὐτῷ. 
Nam quod aecedit, non ei est contrarium, quod iam inest. Dicere 
vult philosophus:quae tria sunt, ea necessario sunt non tantum 


io ME gre eus: 


101 Ὁ ὅσπερ 9(ITTZ& “ιν Proeli ACDE (in Aleib. p. 340,35): 
ὥσπερ € Proeli D:oomep L. 

108 A τριόδους Olymp. in Phaed. p. 158 (ef. Dobree adv. I 
p. 152, Procl.in remp. p. 312 et in Gorg. 524 ΑἹ): 
περιόδους P; fort. est scrib.:rpióboug τε καὶ περιόδους. 


II. 


Cratylus. 
806 Β διὸὃν.... πᾶσιν] Procl- an: Tim: 90 B. p. 226 
δ᾽ ὧν ἰΞ} Syros: δι ὃ AG. 


IV. 
'l'heaetetus '). 
113 € οὗτοι...111 B δια φέρειν] Iambl.Protr. 12,11— 01,25 
D ἑταιριῶν 9UEATT : ἑταιρειῶν z*v Iambl. τὶς 


tP"/AZYCEFHb Iambl. Clem.:m 9((Tiz)*v 

οἶδεν oióev Lt(TTZ)*v Iambl.:oióev ὃ εἶδεν 91 (solus). 
E φέρεται 9Ht(TT—)*v:méreroi. δι 18 Ὸ Iambl. : πέταται 

Clem. Euseb. Theodoret. διερευνωμένη 

'Theodoret.: ἐρευνωμένη P Iambl. Eus. Clem. τῶν 

ὄντων {{Π13)3ν Iambl.:üv ὄντων 9(: ὧν ὄντα ^. 


114 À εἰς τῶν 9HELAAZZYSIT'B!F! Iambl.:eg τι τῶν ex 


emend. B*v ἄνω βλέποντα P :àvopAé- 
rovra lambl. ἔμπροσθεν 9(t(TT2)*v:óm100ev 
Iamblsot-2* πάντας t(2)*v Iambl. Eus.: 
πάντα 9UTTA'., 

D Ti δὲ P:rí δὴ Iambl. διάφορον  P:ó1a- 
φέρον Iambl. ἢ ποιεῖν Iambl, (ci. Cobet) : 
ποιεῖν P συγγιγνόμενος P : συγγινομένοις 
Iambl. 


tria, sed etiam imparia: sed haee imparilitas non est contraria nu- 
mero ternario (non ἐναντία αὐτῷ), sed τῷ ἀρτίῳ, quod supra dicitur. 
Numerus igitur ternarius semper continet aliud quoddam, ἑτέρου 
τινὸς ἰδέαν, velut etiam nix semper admittit frigus, ut calore acce- 
dente intereat: frigus autem est contrarium calori, non nivi, quae 
illud eontinet. 

!) Caneellis saepsi librorum notas, ubi lectiones e Bekkeri 
silentio eolligendae erant. 


114 Ὁ 


E 


T3577 


B 


ze ne 


ἑκάστῳ P :éxaorog lIambl. ὅτ Pause 
Iambl. ἀβελτερίας 9(A : ἀβελτηρίας t(TT2)*v 
Iambl. μεμελητηκέναι t(TTZ) al. Iambl. : 
μελετηκέναι 9: ἐμμεμελετηκέναι v 

συβώτην P : vv συβώτων Iambl. βδάλλοντα P : add. 
γάλα Iambl. àoxoMag(t(TT)*v Iambl.:oxoMag z. 
πλήθει 9U(TT2)*v : πλήθη XYI? Iambl. ἀμ- 


βλὺ ἩΙΔΛΙΙΣΥΒΟΒΕῊΉΗΣΓΞ" Iambl.:óupAov (Ξ)ν 


δυναμένων Iambl. 9((TD)*v : δυναμένῳ tZFAYBHE!' 
ἄνω t(TTZ)*v Iambl. Eus.:om 9(A. 

ToO βασιλεὺς XY Vindob. 21: τοῦ ei Boo. 3It(TIZ)*v 
Iambl. T οὖ πολὺ (Z)*v REuseb.:1'ab 9UATT: 
πολὺ [ambl. Eusebii FG, supra versum add. t*. 
χρυσίον ?ItTTA : χρυσίον ἢ Zt?T alii [ΙΔ]. : χρυσίον 


εἰς E v τέ τινε P: γέ τινες Iambl. 
κτήσασθαι ?C*y [ΙΔ1}0]. Euseb.: κτήσεσθαι 
SEA SPEARS ETASBS αὐτοῖν Ρ :αὐτὴν Iambl. 


πάντων τούτων t(Z)*v Iambl. ἔὕπ50}0. :τού- 
τῶν ἁπάντων PIATT (ef. Phaedo 69 D). 
εἰλιγγιῶν τε (vel ἰλιγγιῶντε) ἀπὸ (vel ἀφ᾽) ὑφηλοῦ 
ΠΤ alii Iambl. : ἀφ᾽ ὑψηλῶν ἰλλιγγιῶντα F : ἰλιγγιῶντε 


γὰρ᾽ ἀφ᾽ ὑψηλοῦ zv οὐδὲ 9] τυ P 
ἐναντίως P : ἐναντίοις Iambl. τραφεῖσιν ἅπασιν 
ὙΙΔΤΤ: τραφεῖσι πᾶσι t(Z)*v Tambl. Euseb. καλεῖς 
P:xoeiv Iambl. 
& 3(P(TT2)*v τὸ ἸΣΥ BC: om. Iambl. ἐπισταμένου 
VATTE: ἐπιστάμενος ε᾿({ΠΞ})ν : ἐπισταμένους Iambl. 
ó $6 Iambl. i*'(TTZ)*v:ooó' 9tt ἘΕ P 
θατέρου lIambl. δὲ P :om. Iambl. 


λόγων 9I(TT)* vIambl.:Aóyov Ξ. 


ἀλλ᾿ οὔτ᾽... ἐξ, ἀνάγκης} Simpl. in Arist, de coelo 


p. 959,24. 362,11 ἀπολέσθαι P Iambl. : ἀπολωλέναι 
Simpl. p. 362,11 (p. 359,24 ἀπολέσθαι) Theodoret. 

ἀγαθῷ ἀεὶ P Iambl. : ἀεὶ om. Simpl. Theodoret. 
rd vu (ATI! Iambl. :πάνυ τι t(Z)*v Euseb. ἵνα δὴ 
i()*y δ}. δὴν omo 9[pZN TT* ταῦτα μὲν t(Z)*v 
Iambl. Euseb.:uév om. 9?[ATT. 


c am. 


116 € λέγωμεν 9(EFATTHBC : λέγομεν Z*v Iambl. 
τοῦτο lambl. Theodoret. Eusebii FG : τούτου P 
f| οὐδενία (vel οὐδέναια Iambl.) bTI? Iambl.:fj om. 
psy ἀνανδρία P: ἀνδρεία Iambl. 
δοκοῦσαι JítZ*vy : δοκοῦσι 11. Iambl. καὶ σοφίαι 
9(?-*v Iambl.:o0ogíot ἐ : σοφοὶ AIT. 
D ἔχει P: ἔχει τι Iambl. 


E ἀθέου P : om. Tambl. 

1" À ὁμοιοῦνται P : ὁμοιοῦντο Iambl. 

B ὅτι ἂν {{Π|:Ξ-Ἐν : ὅταν Iambl.:órT àv W')b 
ἐθελήσωσιν 3(TTZt?*v : ἐθελήσουσιν Y lambl. : θελή- 
σωσιν ἐ:θελήσουσιν Γ :θέλουσιν ὃ φεύγειν ?(tTT—*v 
Iambl.: φυγεῖν Wo μηδὲν δοκεῖν P : δοκεῖν 


μηδὲν lambl. 
188 D ἱππέας... προκαλούμενος] Procl. in Ale. p. 590,5. 
ἱππέας P[tfT*v Ρτοο]. : ἱππέα ZXCDB eorr. 
εἰς λόγους προκαλούμενος P: προκαλούμενος ἐς 
λόγους Proel. 


V 


Sophista'). 
242 D "lóáóeg .. . 249 A νεῖκός τι] Simpl. in Arist. phys. 
p. 50,14.--23. σικελαὶ 9LATT Simplieii EF : 
: σικελικαὶ tW(2)*v Euseb. Simplieii a £uvevónoav 


iz*y Simpl. Euseb.: ξυννενοήκασιν 9[ATT, 
ἀσφαλέστατον P Simpl.: ἀσφαλέστερον Euseb. | 
δὲ post ἔχθρᾳ P Simplieii F (Euseb.) : τε 
Simple DE (om. a) γὰρ ἀεὶ P: yàp δὴ 
Simpl. (ΑΕΙ : AH) ταῦτα post ἀεὶ P:om. Simpl. 
E ἐν tW(Z)*v Simpl. Euseb. : ὃν 9(ATT:om. C. 
249 AÀ πολλὰ 92LW(ATT)F Simpl. Euseb. : καὶ πολλὰ t(Z)*v 
αὐτὸ αὑτῷ EW(ATI?)*v Simpliei DE  Euseb.:ao1ó 
ἑαυτῷ C Simplieii aF : αὐτῷ αὐτὸ ?Í 
244 B Τί δὲ... 240 E πλάνην] Simpl. ibid. p. 89,5— 90,20. 
πευστέον ?[tz*v Simplieüi a ΕἾ): πιστευτέον ΔΗ͂Σ: 


5 Cum libri gravissimi Vindob. suppl. 7 lectiones Bekkerus 
non noverit nee libri notam constituerit, Schanzii notam W recepi; 
in 'Sophista' libri memoriam ex Apelti novissima editione repetivi. 
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244 C 


245 B 


D po eu 


TioTéov Simplicii E ἀποκρινέσθωσαν P:óroxkpi. 
νάσθωσαν Simplieii a: ἀποκρινέσθων Simplicii EDF 

καλεῖτε tW(ZATD*v Simplicii a ΤΠ: καλεῖται 9(€ 
eSimplieii DE. 
τοῦτ᾽ d Simplieii E (τοῦ à D) ?(tWAATIYBCEFH: 
τοῦτο (Z)*v Simplicii aF τῷ £W(ATTZ)*v Simpl.: 
7911 τό τε 9LATTW ex emend.t Simpl.: τὸ δὲ, 
at re sup. lin.add. AEF:1ó τε γὰρ CHB?:xó δὲ (Z)*v. 
οὐκ ἂν ἔχον tWI AEZYF Simpl.: ἐχουκανέχον [A : 
οὐκ ἄν ἔχοι TP (Z)*v ye τε Simpl. v 
ἕν (ante ὃν) 2EW(ATT) Simplicii a FE:om. t AZYBCE 
FH(Z) Simplieii D τοῦ ὀνόματος 9IW Simpl. : τοῦτο 
ὀνόματος t(ATIZ)*v φήσουσι τούτῳ ἐν Υ̓́ ἔν 
Simpl.:6/500voi τοῦτο ?(AIT. 
Παρμενίδης tW(ATIZ)*v Simpl.:ilapuevetóng 9f 

1 | 

σφαίρης) FACH Simpl.: bip 1 ἘΠῚ ΤῸ: B 
oqaípag 9EW(ATIZ)*v Boiórepov 3IEWTYB'Z^E? 
Simpl.,koiórepov. Δ:βιαιότερον CHTIB* :Bepaiórepov 
{Ξ͵Π} ἐν πέλεναι 9L Δ Simpl. : πέλειν EF : πέλαν 
W :πέλεν ATIZYBCEH : πέλει ἔν χρεών W(ATIZ)*v 


Simpl.: χρεόν ὃ: ἔχει IEWF AZYETIT E? Simpl.: 
ἔχειν A*vy ἔχον ti Tz*v Simpl.:éxuv ? πᾶσα 
ΠΥ ἔν Simpl.: πᾶσαν [ΛΗ μέρέσι πᾶσι 9(t*y 


Simpl.: μέρεσιν ἅπασιν W 

λόγῳ Simplieii EF (ci. Sehleiermacher) : ὅλῳ λόγῳ 

9CW ATT : λόγῳ ὅλῳ t(ATTZ) al. Simplieii ἃ ἢ) ὅλῳ v 
φανεῖται Simpl. : φαίνεται P 

αὖ πλείω P:oU πλείω Simpl. ταὐτά τε ταῦτα 

tIWIAZZYBCFH ali Simplicii ἃ : ταῦτα τε ταῦτα 9f : 


ταῦτά Te ταυτὰνγ : αὐτά τε ταῦτα Simplicii EF (αὐτὰ 


om. D) 

πρὸς τῷ τὸ tW(TTZ)*v Simpl.: πρὸς τὸ 91 ov P: 
τὸ ὃν Simpl. γενομένην οὔτε οὖσαν W Simpl. 
γένεσιν ὡς οὖσαν ϑ[ξ ν ὁπόσον ἂν ἢ Ρ: 
ὁπόσον ἦν Simpl. αὐτὸ W^t*(Z)*v Simpl.:post 


!) Est enim dialectus ionica apud Parm. servanda. 


Euer 2^4] KO Praten 


εἶναι ponit Γ΄: om. 9(tATT' ἄλλα μύρια ΠΝ ἔν 
Simpl.:óAAoag μυρίας F 


948 E Tí 56...249 A ἑστὸς eivai] ibid. p. 1397,4—8. 


249 A 


B 


b 


204 Α 


200 D 


208 Α 


Tí $6...240 B μηδαμ οὔ] ibid. p. 405,30 — 405,5. 


τί δὲ 9[ATIW Simpl.: τί δαὶ t*v ἑστὸς 
S(EATT! : ἑστὼς W(Z)*v. Simpl. 
λέγομεν 2UW (ATTZ)*v Simpl. : λέγωμεν [ΓΗ γε ante 
φήσομεν 9SIW(ATIZ)*v Simpl.: τε tZYBCEHF' 
Doc ὐχὴν 1᾿.: δὴ τὸ vel cov (D) ... . ψυχὴν 
ἔχον Proel. in (Tim. p. 300, 121 B:éfira . . . ψυχὴν 
(éxew». ci. Sehleiermacher, emendatione vera in- 
venta, cum apud Proelum verba infelici coniectura 
temptata sint. 
ἔμοιγε ἄλογα P:époi γελοῖα (ΓΕΑ — ['€A) Simpl. 

δὴ καὶ 2EW(ATTZ)*v Simpl.:xoi infra lin. add. t: 
om. 'AXYEHF' πῶς δ᾽ οὔ post ὄντα P:om. 
Simpl. γοῦν W Simpl.:9$' οὖν 9[t*v 
ἀκινήτων τε "' : κινήτων Simpl. 
ἄνθρωπον... àveupnkévoi] Simpl. ibid. p. 100,3. 
λέγομεν ᾿ : δὲ εἰμὲν (ΛΕΓΟΜΕΝ : ΔΕΕΙΜΕΝῚ Simpl. 

τὰ 
καὶ μεγέθη ΔΗ Simpl.:xoi μεγέθη t: καὶ τὰ 

μεγέθη W(z)*v πολλὰ post αὐτὸ P:om. Simpl. 
ὅθεν ye tW(Z)*v Simpl.:60ev re 9(ATT ἀντι- 
λαβέσθαι P : ἐπιλαβέσθαι Simplicii a: εἰ Aog. Simplicii 
DEF. 
τὸ μὲν P:r6v μὲν Simpl. ἐνίοτε post ἐσπου- 
δακόσιν P :om. Simpl. αὐτὸ post τοῦτο ?(t*v: 
om. W Simpl. 


τὰ γὰρ... ἀδύνατα] Procl. in Alcib. p. 336,20. 


τῆς τῶν πολλῶν Ρ :τῶν πολλῶν τῆς Procl. 
θεῖον Ῥ : ἁληθὲς Procl. 


οὐκοῦν... μετέχει! Simpl in. Arist. phys. p. 430,28, 


ἐπείπερ P:etmep Simpl. 

οὐκοῦν... B τοῦτο] ibid. p. 243,26. 

οὖσα Simpl.: οὐσία .P ἐκείνου P. Simplicii DE: 
κἀκείνου Simplieii a F. 


x. 50 EM 


258'G οἷσθ᾽.-. 2590 B οὐκ ἔστιν] ibid; p. 195309 NN 


n9 
ῷ 
co 


229 


291 


242 


E 


b 


ἔτι ζητήσαντες Ε΄: ἐπιζητήσαντες Simplieii a DE, ἀπο- 
ζητήσαντες Simpliei F αὐτὸ — Simplieii 
DE (ce. Schleiermacher) : αὐτῷ 9(tW*y Simpl. aF. 

τοῦτο δαμῇ Simplieii E (μηδαμῆ E, in lae. om. F) cf. 
25 A:100T οὐδαμῇ P ἐόντα Arist. Met. 108924: 


ὄντα P Simpl. οὖν post γὰρ 9(tW*v Simplien DE: 
om. Z! Simplieii a F ὡς ἔστι(ν) τὰ μὴ ὄντα 


ὙΔΙΤΥΥ 510]. τὰ μὴ ὄντα ὡς ἔστιν t(Z)*v 
τοῦ μὴ ὄντος Γ᾿ : τοῦ ὄντος Simpl. 


τὴν yàp...259 A ἡμεῖς λέγομεν) ibid. p. 238,28. 


ἑκάστου P Simpl. p. 125 : ἕκαστον Simpl. p. 298. 
καὶ . :. εἰρηκέναι P] Simpl. p. 238 post TO μὴ 

óv:om Simpl. p. 135. γε ὦ ξένε ἀληθέστατα P: 

μὲν ἔδοξε τἀληθέστατα Simpl. p. 298, deest p. 135 
τις P Simpl. p. 135::0m. .Sumpl. | p. 298 

συμμίγνυταί re 2LATIW Simpl.:om. τε t(Z)*v 

διεληλυθότα P : διεληλυθότε Simpl. 

τὸ δὲ ὃν Ρ :τὸ δὲ μὴ ὃν Simpl. 


VI. 
Phaedrus. 


γελοῖον δὴ P Proel. in Ale. p. 289,5 : γελοῦν 6€ 
Vindob. 80 


περὶ παντὸς... ἂν ἀγκη] Simpl. in Arist. phys. p. 15,4. 


moi 9[t(TTZ)*v Simpl.:om. GT' τοῖς μέλλουσι 
.. . βουλεύεσθαι P:0om. Simpl. δεῖ P: om. 
Simpl. παντὸς J(ATIZDGT Simpl. : πάντως 
NO : ἅπαντος t(2)*v ἀνάγκη 9It(TT2)*v Simpl.: 
ἀναγκαῖον Gr. 


HAvíxa ... € 0etov] Proel. in Ale. p. 388,18. 


τε καὶ 9I£(TIZ)*v : μοι καὶ Φ: καὶ Procl. τὸ εἰωθὸς 
P Procl.: εἰωθὸς ὁ uot ?(t(ZTT)*v Proel. : om. 
ΣΦΌΝΟ z 

0 ὃν. ΜΝ ΓΞ ἐν à Ov. Prtoel ::0 *H πρὶν àv 
ἀφοσιώσομαι P:0m. Proel. de * SCC) E 
ὅτι [ ὥστε. H :-ὡς on Fr PIER OLT: 


DEOS ὦ, 


240 C τὸ δ᾽ ἄλλο... ζωῆς] Alex. Aphr. in Arist. anal. pr. 
p. 943,24. ἄλλο τι A dex SUD "Ὁ. 
εἰ γὰρ... γίγνοιτο] Simpl. in Arist. phys. p. 464,21. 
γίγνοιτο P: γένοιτο Simpl. γίγνοιτο P: ívotro 
Simplieii ἘΠ: γένοιτο a. 
ἐπε νδ΄. εἰν} ProeL in remp. p. 19,10: 
ἀγένητον 9Kt(TT2)*v ῬτοοΙ. : ἀγέννητον FGHNOC'Z? 
ἀδιάφθορον t(Z)*v ῬτοοΙ. ἄφθορον Stob. eclog. 
I 41,11 : ἀδιάφορον 9LA'TI'TT! ἀνάγκη εἶναι 
P ῬτοΟΙ. : εἶναι ἀνάγκη Stob. ibid. 

D ἀρχῆς... γενήσεται] Alex. Aphr. (Simpl. in. Arist. 
phys. p. 254,12 et 464,28) γὰρ δὴ Ρ: δὴ 
om. Alex. (Simpl.) ἀπολομένης Ρ' :(ἀπολλο- 
μένης E) Simplieii F p. 284, DEF. p. 404: ἀπολου- 
μένης Simplicii a DE p. 234, a p. 464. 

240 E πάντα τε...συμπεσοῦσαν] Syrian. in Arist. Metaph. 
p. 899b14 γένεσιν StATIAZ2O0DCDGNOTrY 
Du Syr Stob. : γῆν ἦν, 
ἀθανάτου... αἰσχυνεῖται] Alex. Aphr. in. Arist. Top. 
p. 429,14. δὲ post ἀθανάτου t(Z)*v Alex.Stob.: 
om, 2TATPG'T τοῦτον (vel τοῦτο) αὐτὸ P:roO- 
το Alex. αἰσχυνεῖται ἢ : αἰσχύνεται Alex. 


240 À οἷον...διηγήσεω ς] Procl. in Alcib. p. 391,84. 
otov μὲν P : oiov γὰρ Procl. μακράς Ρ:μακρᾶς 
δεῖται Proel. 

B ψυχὴ.. Υἱγνομένη] Simpl. in Arist. phys. p. 1263,25, 
πάσα ^ ψυχὴ 3IATI'GT :ἣἡ ψυχὴ πᾶσα t(2)*v: πᾶσα 
ψυχὴ TPNDO : ψυχὴ πᾶσα Simpl. : ψυχὴ γὰρ πᾶσα 
Euseb. 

C reAÀÉéa...óioikei] Syr. in Arist. Metaph. p. 819b21. 

€ 
uereupomopet. 9L AAZTIZOBCGH? : μετεωροπορεῖται 
F:pereupomopeirot ΤῪ : μετεωροπολεῖ *v Syr.') 
πάντα 9LATIDGNOT Syr. : ἅπαντα t(Z)*v. 


1) Fortasse Syrianus memoriter verba repetens - moAei pro 
-πορεῖ scripsit, quem in errorem facillime induci potuit ex verbis, quae 
apud Platonem praecedunt: πάντα δὲ οὐρανὸν περιπολεῖ, 


MEDI UM 


"nAóirtouev.. . συμπεφυκότα) Procl tmd 
p. 631 πλάττομεν ?EDNOF*6* Procl.: 
πλαττόμενον EF: πλαττομένου (TI)*v ἰδόντες 


[ΑΞΒΟΡΒΗΒ ἐν : εἰδότες 9(ATIDGND'TF* Procl. 
240 D τι ζῶον t/Z)*v : τὸ ζῶον PLAT GT: mi τὸ Zó)ov Procl.'). 
E θεῖον ἅπαν Procl in Ale. p. 324,99:ómav om, P 
ἄρδεται Procl. ibid. p. 324,13 (ef. 251€, D, 
255 C, 216 D): αὔξεται P 5. 

241 Α πολλαὶ. .. ἐπιστρέφεται, Syr. in Arist. Metaph. 
p. 849,1. εὐδαιμόνων  Ρ Syr, Dionys. 
Halie. de vita Dem. VI 911 ed. Reiske (εὐδαιμόνως 
ei. Sehanzius, καὶ εὐδαιμόνων Badham). 

p9óvogc...xopo0] Alex, Aphr. in Arist. Metaph. p. 59,29. 
θείου χοροῦ 9LATIZODND'Tr» Alex. :xopoO θείου 1(Z)*v 
B, ^5 δὴ... - μόγις] Procl. um Tum: ΣΝ 
ovo SProcl ἡ - τὸς Ὁ ῥᾳδίως P :om. 
Procl. 
C τὸν δὲ... τὸν τόπον] Simpl. in Arist. phys. p. 546,1. 
nU τῶν τῇδε ποιητὴς Ῥ : ποιητὴς τῶν τῇδε Simpl. 
ἔχει. . . λέγοντα P:om. Simpl 
οὖσα .. . νῷ] Syr. in Arist. Metaph. p. 839a, 28. 
οὖσα ψυχῆς t(2)*v Simpl. Syr.) Procl. in Aleib. 
p. 986,31 ψυχῆς οὖσα GTP :wuxfj οὖσα 3LATIT 
(ψυχῆς recte del. Madwig) θεατῇ vi) 9LATI'GT: 
νῷ θεαταὶ (vel θεᾶται) ) Syr. : θεατῇ Simpl. Procl. : 
θεατὴ (ἼΘ6η1.: θεατῇ νῷ χρῆται t(Z)*v ἔχει 9ft(TT)*v 
simpl. :ἔχειν TIN'T τόπον t(2)*v Simpl. : τρόπον 
SLATI'6 GT. 


1) re interpolatoris videtur esse, qui duplicem lectionem E 
verbis aptare studuit. 

?) Fortasse ἄρδεταί re kai αὔξεται. 

?) Verissime εὐδαίμονες di dieuntur, qui beatissimam illam 
sedent teneant. 

| 15) ἣ δὴ iam ci. Sehneider, de locis nonnullis Phaedri p. 11. 

?) οὖσα Syr. et Procl. non exprimunt, sed ψυχῆς ita ponunt, ut 
οὖσα id praecessisse consentaneum Sit. | 

*) Quod ad Platonis lectionem aecedit. 


240 D καθορᾷ μὲν... E οὐσαν] Syrian. in Arist. Metaph. 
p. 921530 ef. 892233. 
καθορᾷ u&v...EÓvrwgc]|Simpl.in Arist. phys.p 546,5—8. 
καθορᾷ ?UTPt(Z)*v Syr. 50]. : καθορῶ 91ATIT 
αὐτὴν P Simpl. Syr. 892: αὐτὴν τὴν Syr. 921 


(interpol.) 
E ἡμεῖς Syriani AH : ἡμεῖς νῦν P. Simpl.: νῦν ἡμεῖς 
Syriani € ὃν ante ὄντως P:om. Simpl. 


ὄντα ὄντως 9ItATT alii, Simpliei DEF :óvrug. ὄντα 
zv Simplieii a. | | 
249 B χιλιοστῷ... ἀφικνεῖται Proel. in Tim. p. 199. 

τῷ δὲ χιλιοστῷ Ρ :χιλιοστῷ δὲ Proel. τε καὶ 

Ρ : καὶ ΡῬτοΟΙ. θέλῃ 3IIATIZBCGIHTTo : ἐθέλῃ 

(Z)*v Επ86}.: ἐθέλοι Procl. corrigendum ad Euseb. 
θηρίου Bíov.t(TTZ)*v Procl.:0npíou βίου 9f (solus, 

ut videtur). 


VII. 
Alcibiades !). 
105 τούτου... πεύσῃ] Proel. in Aleib. p. 368,8 


oak ἀνθρώπειον... ἐναντίωμα] ibid. p. 385,21. 
ἀνθρώπειον 3LA(TT) Proel. p. 383: ἀνθρώπινον Procl. 
p. 968 t(2)*v καὶ ante ὕστερον P Procl.:om. Up 


1 Moneo me leetiones librorum Up, qui Procli commentarium 
in Aleib. continent, iis locis e Bekkeri apparatu critico adnotasse, 
quibus ab editione Cousiniana dissentiunt. 

Multis loeis Procli codices Up a Bekkero collati inter se 
dissentiunt vel a nostra (Cousin) Procli editione, velut:1098 A xai 
ante ὕστερον om. Üp:habet Cousin; 108 B : οὐκέτι 11: οὐκ p Cousin, 
αὐτὸ Cousin []: αὑτῷ p; 104B ξυγγενεῖς Cousin U :ovr[reveig p, δέῃ 
Cousin p:95éo1 U; 104 C τε Cousin:óé Up; 105 Α ἔχων à Cousin: 
ἢ ἃ p:ei U; 105 B ὃ αὐτὸς οὗτος θεὸς p:ó αὐτὸς θεὸς Cousin U; 
105 C ἅτε Procl. 1]: οὔτε p et cet. 

Notandum porro apud Proclum saepius in lematis falsas scrip- 
turas easque a nostris Platonis libris dissentientes legi, quae aliis locis 
correeta leguntur. Pauca exempla licet afferre : 108 ἃ ἀνθρώπινον 
p. 368,9: ἀνθρώπειον p. 383,22; 110 B ἀδικοίη p. 508,10 : ἀδικοῖ. (ἢ) p. 


τ Wo ure 


ΤΟ θεν yon ror ero mo] τ τὴν. 99943 
οὐκέτι P: οὐκ Proel. καὶ τὸ λοιπὸν μὴ De 
μηδὲ τὸ λοιπὸν Procl. (Up καὶ τὸ X.) auro P 
Proel. αὐτῷ p. 
Oxe 001v. copo πέφευγεν) 11:9. 900} 
οὐδεὶς ὃς Ρ : οὐδείς ἐστιν Oc Procl. 
104 A οἴει γὰρ... C μεγαλοφρονεῖν]) ibid. p. 401,94. 
πρῶτον μὲν P:mpürov Procl. 
B ξυγγενεῖς ZZYBFHU Procl.: συγγενεῖς 9(tp(TI)*v 
| δέοι P : óén Procl. οὐδὲν 9(ATI[? Procl. : 
οὐδὲ tp(Z)*v 
C μέγα φρονεῖν 3LATT Olymp. in Alcib. prim. p. 96: 
μεγαλοφρονεῖν t(2)*v Procl, 
κατὰ . .. πεφευγότων) Proel. ibid. p. 415,22. 
τε Τ' ῬΤΌΟΙ. : δε UO ἔχων ἐλπίδα P . ἐλπίδα ἔχων 
Procl. αὐτὸ TOUT S[ATT: ταὐτὰ vos ds E 
ταῦτα Procl. ibid. p. 419,16 ónoumep!) Proel.: 
ὅπου P 
D &kovon... E ἂν- Εἴη] Proel ibid. ipia Mn 
φής t(Z)*v:égng ?( solus, ut videtur εἰδέναι 
ῬτοΟΙ. : εἰδέναι καὶ ἀκοῦσαι) ῬΓ(ΔΙΠν : εἰδέναι ἀκοῦσαι 
ἸΞΓΣΥΒΟΚΗΪ 
2014,2:111D ἄδικοι p. 99,29 : δρομικοὶ p. 534,10; 118 B τοῦ μανθάνειν 
p. 9550,12 : μανθάνειν p. 554,35. 
Idem dieendum est de Olympiodoro in Alcib. prim., velut: 
110 D τοῦτο: p. 39: τοῦτό. oot p. 90; 1183 B ὁ Κλεινίου om. p. 102, 
habet p. 103; 119 A ἑαυτοῦ p. 142 : σαυτοῦ p. 146; 120B κεφαλῇ p. 148: 
ψυχῇ p. 150; 122 B. πλοῦτον p. 160 et p. 10ῦ :πλούτους p. 165; 124 E 
ἄριστος p.! 177: ἄριστοι p. 180; 196 E. οἴει p. 188 : οἴει àv p. 194; I20 E 
ἑαυτοῦ p. 191 :τὸ ἑαυτοῦ p. 199. 
Vereor autem, ne hiec illic Olympiodori lectiones attulerim ut 
a Platone dissentientes, quae aliis Olympiodori locis cum librorum 
Platonieorum lectionibus consentieiites exstant. 
1) ὅπουπερ, quo vitantur graves hiatus, efficit, ut melius fluat 
oratio. 
5) ἀκοῦσαι ex ἀκούσει vel àkoucouévu ad εἰδέναι in margine 
positum in textum irrepsit. *€ coniunxit verba καὶ addendo, quod 
recensionis indicium nobis praebet. οὗ ad hoc Phaedrus p. 241 C 


ψυχῇ οὖσα 9LATT. Sed de his rebus in dissertatiunculae parte altera 
aecuratius disputabo. 


104 E 


SMS BLU MS 


οὐ γὰρ P: xai γὰρ Procl, at emendandus e v. 38,425 
ὥσπερ μόγις 9(t*v Procl. Prise. Gramm. lat. 

vol. III p. 265 : ὥσπερ καὶ μόγις ATI) οὕτω μόγις 

καὶ hie (p. 425,3) Proel. Olymp. t(Z)*v : οὕτω καὶ μόγις 

JI(ATT) Proel. p. 416,91 Prise, ibid. 

ἐγὼ γὰρ τ... πείθω]. Procl. ibid. p. 429,14. 
διῆλθον 9(ATTY' ΡτΟΟΙ. : διήλθομεν t(Z)*v τε καὶ 
DAR καὶ t(2)*y, Procl. 


νῦν δὲ... διατετέλεκα] ibid. p. 434,12. 
διανοήματα σὰ P:óuvoruara Procl. 

δοκεῖς... reOvóvei] Ibid. p. 435,28. 
εἴποι ?[t*v Procl.:eimy ΞΣΥΒΟΒῊ ἔχων G P 
ΡῬτΟΟΙ. : ἢ taper. 

ἀλλὰ νῦν... B ἠπείρῳ] ibid. p. 451,20. 
ὀλίγων ἡμερῶν 9CLATT. ῬΙῸΟΙΪ. : ἡμερῶν ὀλίγων t(2)*v 
οὖν ῬΔΤΙΤ: δὲ t(Z)*v. Procl. ἐνδείξεσθαι 9[ATT : 
ἐνδείξασθαι t(Z)*v Procl. μέγιστον δυνήσεσθαι 
Ῥ: μέγιστος γενήσῃ Procl. 

καὶ ei... γεγονέναι] ibid. p. 441,1. 
ὁ αὐτὸς οὗτος θεὸς P:ó αὐτὸς θεὸς Procl. 
σε δεῖ ΡΡ : ἔδει ῬΙῸΟΙ. ἀσίαν tv. Procl: 
ἁσίην ΔΤ μοι δοκεῖς (tL AZTIBCH Procl. : 
μοι δοκῇς ΣΥΪ] : δοκεῖς μοι p*v πάντας P 


Procl. : πάντως U. 
ὅτι μὲν... D eig σέ] ibid. p. 442,24. 


ἅτε P Procl.:oóre p εἰδὼς ὅτι P:eióug ὡς 
Procl. δὴ οὖν P ΡΙῸΟΪ. : δ᾽ οὖν Olymp. ibid. 


Ρ. ὕὃ2, 8560α γΡ. δῖ τϑοῖθ δὴ οὖν. 
διὸ 2H(TD)*v. Proel. Olymp. 1014. : δι’ ὅν ZXYHPB'C 
ἐγὼ δὴ t(2)*v ΡΙῸΟΙ. : ἐγὼ δὲ ?IATT 

δεινομάχης {Π| Olymp. ibid. : δεινομένης ΓΔ Procl. : 
εν 

δεινομαχης ὙΒῸΟ: δεινομενάχης Ξ: δειμενάχης X 

ἐπιτεθῆναι Ρ: ἐπιθεῖναι Procl. item p. 441,9 

δύναμιν οἶμαι 9LATT: οἶμαι δύναμιν t(Z)*v | Proel. 


1) Dissentiunt inter se Bekkerus et Schanzius. 


LH Ou TE 


διὸ 6070 ... E μέντοι) Proel. ibid. p. 441,11. 
oiuat με P :oiuat Proel. ἐλπίδας P Proel.: 
ἐλπίδα Olymp. ibid. p. 58. 

105 E πόλει 9LATT: add. ἐνδείξασθαι ὅτι αὐτῇ παντὸς ἄξιος 
εἶ, ἐνδειξάμενος δὲ ὅτι οὐδὲν ὅτι (Procl. δὲ οὐδὲν 
ὅτι) οὐ παραυτίκα δυνήσεσθαι, t(Z)*v Procl. οὕτω 
καγὼ . . . δυνήσεσθαι P:0om. Procl. ἐνδειξά- 
μενος P :ἐνδειξαίμην Procl. παντὸς LATI Olymp. 
ibid. p. ὃ8 : παντὸς μάλλον t(Z)*v: koi αὐτὸς μάλλον 
Procl. εἰμί σοι 9LATT: σοι om. t(Z)*v Proel. 
συγγενὴς οὔτ᾽ Ρ: συνεργός τις Procl. ἱκανὸς 
Proel. 9(ATIZ)*v:ikavig t (solus) τοῦ θεοῦ 
JIATT Proel. Olymp.:0eo0 t(Z)*v 

veurépu...106 Α ἀκούσαις] Procl. ibid. p. 450,18. 


ὡς ἐμοὶ δοκεῖ P:0om. Procl. ἐφῆκε(ν) Ρ: 
ἀφῆκε ΡτΟΟ].᾽) 
106 A ToU ye /. . λέγειν Procl. ibid. p. 452,1. 

ye mor P: ἐμοὶ Propl2u αὖ 9(ATT Olymp. : 

ibid? Ὅτ δ, som. t(z)syebrocl ταῦτα P : τοιαῦτα 

Procl. ἔἔσται πλέον Ῥ: πλέον ἔσται Procl. 

ἐχεῖς, D. ῬΊΘΟΙ, exei τιν; 

B dpa... Cépeic] Procl. ibid. p. 456,21. 

ci P:nproel: | οἷός v P Procl τον ND 
εἴην P Procl. : etn p μόνον μοι P Procl.: 

μοι om. Olymp. ibid. p. 60 ἐθέλῃς 9LATT 


Olymp. 1014. :ἐθελήσῃς t(Z)*v Procl. ἀποκρίνεσθαι 
Δ : ἀποκρίνασθαι t(TTZ)*v Proel. Olymp. ibid. 

C ἐρεῖς Y(ATT Procl. item p. 459,28 : καὶ ἐρεῖς t(Z)*v 

τυγχάνεις P : τυγχάνοις Procl. 

D oóoxoó0v... eibévai] Procl. ibid. p. 410,92. 
o vOpousTATT : ἀρὰ Ote tv SProel: 

E καὶ αὐτὸς Procl. (probandum): καὶ ἐγὼ P σύ γε 
P:ve om. Procl. κατὰ μνήμην τὴν ἐμὴν 9(AIT: 
τὴν om. ἰ(Ξ)ν :τὴν ἐμὴν om. Procl. γε, οὔτε ΔΠ: 


1 Confundit Proclus praepositiones, ut saepe: Heusde spec. 
erit. p. 111 defendit ἀφῆκε: falso. 


Hel MOD feles 


οὔτε γε t(Z)*v Proel.:ye om. FF Olymp. ibid. p. 68 
μεθ᾽ P Proel.: γε μεθ᾽ U ἄλλων P Procel.: 
ἄλλου p 
101 Α πότερον... συμβουλεύσων] Procl. ibid. p. 480,15. 
συμβουλεύσων 9(t*v Proel.: συμβουλεύων ZYBCH 
μὰ Δι᾽... € σύμβουλον] Procl. ibid. p. 485,4. 
βουλεύωνται t(Z)*v ῬτοΟΙ. :βουλεύονται Olymp. in Ale. 
pr. p. θ0ὃ :βούλωνται 9LATT 
B συμβουλεύσει P. Procl. : βουλεύσαι Olymp. ibid. p. 69. 
αὖ t*v:ày 9L solus, ut videtur: om. Procl. 
ἄμεινον P: ἀμείνων Procl. ἢ μέγας t(2)*v 
Procl.:xoi μέγας 9LATT!) 
C βουλεύωνται t(2)9U*v. Proel. : βούλωνται 9(ATT 
ζητήσουσιν t(Z)*v. Up: ζητοῦσιν 9I ATTI Procl. 
τῶν 3((TIZ)*v Olymp. ibid. p. 76: τὸν t (solus). 
πο τς τοι... αὶ ἔχω] Proel. ibid. p. 489,11. 
ἴθι P Olymp. ibid. p. τδ :ἴσθι Procl., hie et 490,8 


δὴ P Proel.:6& Olymp. ibid. τίνες P 
Procl.:rív Olymp. ibid. p. 19 
TO βέλτιον P : βέλτιον Procl. ἐκεῖ P. Proel.:xoi p 


ee oe 


τὸ ἄμεινον Procl. : τῷ ἄμεινον A: τῷ ἀμείνονι 9(t(—)*v 
πάνυ 9[ATI : πάνυ τοι ZFU : πάνυ τι {ἔν Procl. 
ἀλλὰ μέντοι...109. πάνυ re] Procl. ibid. p. 490,20. 
καίτοι οὐ t(Z)*v Procl.:xai τοιοῦτον 9[ATT 
προσποιῇ γε (Ξ)ν : Proel. : om. γε ?ItATT: τε [* 
συμβουλεύεις Ü*v. Proel. : συμβουλεύσεις ϑ{Γ{Δ1Ξ 
φαίνεται 9(ATT: φανεῖται {(Ξ)ν Procl. 
ἡ  σκύπει... B πᾶν), Procl. ibid. p. 492,35. 
καὶ τὸ ἐν P : xai ἐν Procl. ἐννοῆσαι t(2)*v Procel.: 
νοῆσαι 3CATT ὅ r1?) t(Z)*v Proel.::í 9LATT Olymp. 
ibid. p. 84. | 
B ὅτι 9((ATTZ)*v Procl. : ὅτι γε tp : τί Olymp. ibid. 
ἢ ὧδε P Procl.:?j τὸ ὧδε Olymp. ibid. p. 85 


1) Verba xai oU πλουτοῦντος (in P Procl.) del. Sechanzius, nescio 
an non recte:cf. 104 C προσθήσω δὲ καὶ ὅτι τῶν πλουσίων. 
| ?) Necessarium mihi videtur ὅ τι aeque atque id, quod proxime 
sequitur 109 B. 


cc pus 


ἢ 
εἰ Γ: εἰ (t*v:ei δὲ Proel. ἢ τὸ ἀδίκως 9ItF AST 
Proel.:fj ἀδίκως (Z)*v Olymp. ibid. [e ante 


διαφέρει P :om. Procl. 
τί VIGO perverot e| roe δια ΡῈ ΤΠ 


109 C εἰ γὰρ καὶ P 1}: εἰ γὰρ Procl. τοῦτ. el. 
Stephanus:raür P Procl.) 
Tc... Xuxpareg]| Proel. ibid. p. 501,94. 
εἰς διδασκάλου ?I(ATIZ)*v Proel. Olymp. ibid. p. 81: 
eig διδασκάλους 5) tl F' ἐμὲ t(Z)*v Procl. Olymp. 
ibid. p. 88:xai ἐμὲ 9LATIE 
D o5 wa. 110 B XeéyU|Broel. ibid p eo 


οὐ μὰ ΡΙῸΟ]. :μὰ P 
E οἴει ue ἄλλως Ῥ: εἴη μὴ ἄλλως Olymp. ibid. p. 88 
(eorrupt.) εὑρεῖν ue P:eüpeiv γε Procl. 
110 À ἐζήτεις τε koi 9((ATTZ)*v ῬτοΟΙ. : ἐζήτεις xoi tZYOEF 
γίγνωνται P. Procl. : γίγνονται Olymp. in Aleib. 
pr. p. 89 πρὸ τοῦ t(Z)*v Procl.:mpó τούτου P[ATT 


Olymp. ibid. p. 89 μὲν τοίνυν Ρ : μέντοι Procl. 
b σοῦ 9(i*v:om. X Proel. πονηρός τε kai P 
Proel.:movnpóg xoi Olymp. ibid. p. 90. 
ἀλλὰ Tí... . D xai πόθεν) Procl. ibid. p. 514,9. 
C μὰ Nh ἀλλ Ὁ - μὰ Δί Brocb: οὔκουν ἔχω Y 


SEE ATTY BC : οὐκοῦν ἔγωγε. Procl. item p. 515,18: 
οὐκ ἔχω γε 2: οὔκουν ἔχω ἔγωγε p:oUk ἔχω ἔγωγε 
(^Y εὑρὼν Ρ : εὑρεῖν Procl. (fort. tamen. 
seribarum culpa, ef. v. 30 πότε μαθὼν ἢ πότε εὑρὼν). 
D φαίνομαι P: φαινόμενα Procl. | 
üXX touc. πολλῶν) ProeL 1bid. p. DEDOS 
τοῦτό σοι Ῥ Procl.:co1 om. Olymp. ibid. p. 93, sed 
p. 90 habet αὐτὸς P Procl.: αὐτὸ Olymp. ibid. 
πῶς 9ft*y : οὕτω rug Proel.: ὧδέ πως Γ κἀμοί P: 
καμοίΐίγε Procl. 


1) Proposuerim hoc loco: πρὸς τοῦτ᾽ ἄρα, τί τὸ δίκαιον καὶ σὺ 
τοὺς λόγους ποιήσει. 
5) Quod e praepositione pendere putaverunt scribae (errore). 


NEN. er 


110 E oóx etg ...o0moubaiórTepo] Procl. ibid. p. 523,23. 
σπουδαίους γε P Procl.:omovó. ve Olymp. ibid. p. 94 
καταφεύγεις t(Z9[)*v Procl. Olymp. ibid, : kara- 
φεύγει 9LATT δὲ 9((ATD*v Procel.:5ai t| ZZY : ve EE 

αὐτὰ οἶμαι P : οἶμαι αὐτὰ Procl. : οἶμαι om. 
Olymp.ibid.p. 9b οἷοί τε Ξ Procl.:re om. ϑ(ΔΙΤ): ν 
οἶμαι...111 A διδασκάλου ς] Procl. ibid. p. 521,11. 


BU ον (Sv Proel, som. 3S/ATI ἐμαυτοῦ εἰπεῖν t(2)*v 
ΡτῸΟΙ. : εἰπεῖν ἐμαυτοῦ 9(FATT αὐτοὺς [(Ξ)}ν 
Proel. : ἐμαυτοὺς 9(ATT οὐ Ρ :μὴ Procl. 

ἀλλ᾿ ὦ... ἢ ἀγαθοί] ΡΙοο]. 1014. p; 529,93. 
ἐπαινοῖντ᾽ ἂν [αὐτῶν] εἰς διδασκαλίαν P : ἐπαινοῖτ᾽ ἂν 
αὐτῶν ἡ διδασκαλία Procl. αὐτὰ 9[t*v : αὐτοὺς 
ὙΟ ΒΡ": αὐτῶν Ε΄: αὐτὸ Procl. 

b verba re ἀλλήλοις... διαφέρωνται om. Proel. seribarum 
socordia. ἀρ᾽ οὐ [(Ξ)γν Procl. Olymp. in Ale. 
p. 96: ἀρ᾽ oov 9[ATI ταὐτὰ D. Proplt: 
ταύτην Olymp. ibid. p. 90. 

C εἰς μὲν P:ei μὲν Procl. ἄλλα φάσκουσαι t(Z)*v 


ΡῬτοοἹ. : ἄλλαι φάσκουσι 3[ : ἄλλα φάσκουσι ATT 
D τούτων γε 9(ATT: om. γε t(2)*v Procl. 
οὐκοῦν εἰ μὲν...) ἔμοι ve] Proel. ibid. p. 533,23. 
οὐκοῦν P:om. Procl. βουλοίμεθα J(ATT Procl. : 
- βουλοίμεθ᾽ àv t(Z)*v εἰδέναι P : naOctv!) Procl. 
ἱκανὸν Γ΄: δοκεῖ Procl. βουληθεῖμεν 9UATT : 
βουληθείημεν t(2)*v Proel. 
τί δὲ δὴ. .. {12 }ὴ εἰκὸς] Bnoelo ibid. p. 535,26. 
δικαίων om. t(2)*v Procl: δικαίων koi ἀδίκων 3CATI?) 
D ἀλλήλοις ()*v ΡΤῸΘΙ. : ἄλλοις ?ItATITZYBCEF 
τί δὲ 9UATIF Procl.: τί δαὶ t*v 


Ρ δικαίων τε καὶ ἀδίκων Ρ : δικαίων καὶ ἀδ. Procl. 
ταύτην Ρ : ταύτην γε Procl. ᾿ 
C Kopuveía P: Κορωνείᾳ συμβᾶσιν Procl. ἐν οἷς 
Ῥ ὅτε Procl. Κλεινίας P:0om. Procl. 


1) Om. Procli p, ita ut μαθεῖν, quod in aliis Procli libris legitur, 
ad explendam lacunam mera coniectura inventum esse suspiceris. 
?^) Postea 112 B recte: δικαίων τε καὶ ἀδίκων. 


CEN) S a 


ἣ διαφορὰ... πεποίηκεν 9(ATT:ó1apopàv . . . me- 
ποιηκέναι {(Ξ)ν Proel.') περὶ τοῦ δικαίου P: 
περὶ δικαίου Procl. (ef. B διαφοράς δικαίων xai 
ἀδίκων) δικαίου καὶ JtATT : δικ. τε καὶ (Z)*v Procl. 
112} σφᾶς αὐτοὺς Ρ : τῶν κακιὼν Procl.?) εἰδέναι τὰ 
δίκαια καί τὰ ἄδικα P : τὰ δικ. x. τ. ἄδ. εἰδέναι Procl. 

ἐξευρὼν P:é£eOpeg Procl. (ef. 540,2) 

E3605: .. εἴσῃ] Brocl 1018. Ep» 

emeg Ρ: εἶπας Procl. τί 6€ 9I(ATIZ)*v Procl. : Tí 
δαὶ t2Y οὐκ ἐπίσταμαι Procl. : συνεπίσταμαι 
3E ATIZYBC : οὐ συνεπίσταμαι EF : οὐδὲν ἐπίσταμαι 

(Ξ)}ν | 
ἐὰν ο΄... 113 B ὡμολογημένων ἐγὼ] Procl. ibid. 
p. 546,13. Procl. σ᾽ ἔρωμαι P:épupaí σε Olymp. 


in Ale. pr. p. 102 πότερα πλείω P Procl.: 
ποῖα πλείῳ Olymp. ibid. 

113 τὰ ἔρωμαι ποῖα Olymp. 1014.: ἐρωτῶ καὶ ποῖα ['Zv Procl. 
ünterpolatione correeti):épd) καὶ ποῖα 9[t alii 
εἴπης P:etmoig Procl. ἴθι. δὴ P. Proel.21BD0DE 
Olymp. in Aleib. p. 102. 

B παντὸς t(2)*v Proel.: παντὸς τοῦ Aóyou ὙΦ 


79 SIEATTIEBYOL mv? ΓΞ τ «Presb 
οὐκοῦν ἐλέχθη... ὁ μανθάνειν] Procl. ibid. p. 549,98. 
οὐκοῦν ἐλέχθη περὶ δικαίων xai ἀδίκων ὅτι 3(ATT: 
οὐκοῦν ἐλέχθη ὅτι περὶ δικ. x. ἀδ. t(Z)*v (verba οὐκοῦν 
ἐλέχθη ὅτι seribarum socordia apud Proclum nune 
desunt, nisi U exhibet sec. Bekk. silentium). 
Ἀλκιβιάδης P:6 Ἀλκιβιάδης Proel. Olymp. in Alc. p. 102 
ἐπίσταιτο P ῬτοΟΙ. : ἐπίσταται Olymp. ibid. 
μέλλοι ϑ[{ξν : μέλλει Γ Proel, συμβουλεύσειν 
Ρ : συμβουλεύειν Procl. 
C ἄρα συμβαίνει 9(t*v : συμβαίνει ΣῪ Procl. 
κινδυνεύεις P. Proel. : κινδυνεύει Olymp. ibid. p. 104 
ouk Procl. (ef. Eurip. Hipp. 352): ààÀ ook P 


1 Nam apud Proelum διαφορὰ... πεποιηκέναι emendandum 
esse articulus omissus docet. 
5) Quod glossema ad τὰ ἔσχατα extrusit veram lectionem. 


np o rM 


ἐμὲ t(Z)*v Proel. : μὲ (ATT δὲ αἰτιάϊ t(2)*v 


Proel. : διαιτιάι 9(A : διατιῶ TT καὶ εὖ Qt ATT : 
εὖ ἔν ἐν νῷ ἔχεις P. Proel.:éxeig ἐν νῷ Olymp. 
ibid. p. 104. 

113 D οἶμαι μὲν... £uvrjverkev] Procl. ibid. p. 555,12. 
οἶμαι μὲν Ῥ: οἶμαι δὲ Procl. “τὰ συμφέροντα P: 


συμφέροντα Proel. | 
E τί οὖν... 114 ὡς μαθὼν] Procl. ibid. p. 551,40. 
αὖ σὺ 9EFAZTIZYBC Τρ: σὺ αὖ Procl *v 
ἐρήσει Ρ, ἐρήσῃ Procl. :ἐρωτήσεις Olymp. in Ale. p. 106 
δύνατον ὃν 9(ATT:Óv om.t(—)*v Procl. λόγου 
δ 811 Proel λόγον zv δὴ 9((ATI)*v Procl.: 
δεῖ tF Y οὐκέτ᾽ ἂν P Procl.:oóx àv Olymp. ibid. 
p. 106 σὺ P:om. Olymp. ibid. 
114 A πόθεν ΔΙ Procl.:ómó0ev t(Z)*v Olymp. ibid. p. 101 
αὖ τὰ 9(ATT: αὐτὰ t(2)*v Proel. Olymp. ibid. 


ἔστιν Ρ: αὐτῶν Procl. ὁ διδάσκαλος 9LATIZ 
Procl.:ó om. t*v 
ἐπειδὴ... B διελθεῖν] Proel. ibid. p. 561,12. 

τοῦτον 3(ATHEZZYDBC : τοῦτο Procl. ἔν | 

DB ei μὲν οὖν 1) Procl.:et μὴν P ἐρωτῶν με P Procl.: 
μὲ om. Olymp. in Ale. p. 108 σεαυτοῦ 
3(CATT Olymp. 1014. σαυτοῦ t(2)*v Procl. λόγῳ 
διέξελθε P Procl.:Aóyw om. Olymp. ibid. οἷός 
τ᾿ ἂν P Procl.:oióg re Olymp. διελθεῖν P. Procl.: 


διεξελθεῖν Olymp. (ex διέξελθε, quod antecedit). 
ἀλλ᾽ ὧ᾽ ra0é...D κινδυνεύει] Procl. ibid. p. 564,91. 
μόνας πείθειν P Procl. :πείθειν om. Olymp.in Alc. p. 112. 
C ὁ γραμματιστὴς P Proecl.:om. Olymp. ibid. 
Té που πείθει 9LATT alii Procl.:re émei6é(v) που 
t(Z)FZYBCEF :meí0e που v dp οὖν oU 9(ATT: áp 
οὖν t(Z)*v Procl. ὁ ἀριθμητικὸς P. Procl. : ἀριθ- 
μητικὸς Olymp. καὶ σὺ t(2)*v Proel.: σὺ Δ 
διαφέρει t£(2)*v ΡτΟΟΪ. : διαφέρειν 9LATT 
9 θ᾽ ποίνυν.. 110 Α γὰρ εἴ], Proel- ibid: pz 568.21. 
γῦν 9HFATIBCEF : τοίνυν Proel.:or νῦν Ἔν 


!) Cf. Kaibel ad Galeni Protrept. p. 57. 


114 E 


115 A 


116 À 


ἐμοὶ éuueAérnoov t(-)*v Procl.:éuoi ἕν μελέτησον 
ΔΤ vOv γοῦν  : ἢ που νῦν Procl. 


τί δ᾽ ΓΔΙΤΒΟ ΡτοοΙ. :τί δαὶ (2)*v οὐχ 0 11 P Procl.: 
οὐκ ἔτι Olymp.ibid. p.113 κἂν μὴ P Procl.:xoai àv 
ei μὴ Olymp. ibid. p. 114 σὺ σαυτοῦ t(Z)*v Procl. 
Olymp. ibid.: σὺ 9(ATT ἀκούσῃς LATT Olymp. 
ibid.: ἀκούῃς t(2)*v Procl. ἄλλῳ γε 9(ATT Procl. 
Stob. : ἄλλῳ t(Z)*v Olymp. ibid. καὶ yàp P: 
ou γὰρ Procl. 

και μον... 5. kaAU; vai] ProcL."1bid; Ὁ 
τῶν δικαίων Ρ :τῶν om. Procl. αὐτῶν εἶναι 3(ATT: 
εἶναι αὐτῶν t(Z)*v Procl. ἤδη t(Z)*v Procl. Olymp. 
ibid.p.119:609(ATT ἔδοξεν P Procl.:éóei£ev Olymp. 
ibid. καὶ kaÀà t(Z)*v Procl.:xoi om. 9(AIT 

τί O0 οὐ. οὖ βοηθεῖν] το" ἸῸΝ 
ἢ ΓΞ y IP roe os dot OPNS T ἢ καὶ P καὶ Dueb 
éraípu  t(2)*v Proel.:érépu 9[ATIC! ἔλαβον P 
Proel.:vre ἔλαβον Stob. θανάτους τε P:re om. 
Procl. τὰ ἕλκη 9CATI*vy Stob. : ἕλκη t) YBCHE 
ΡτῸΟΙ. 
οὖν. οὐκ t(ATIZ)*v Proel. Olymp. ibid. p. 119: oov 


?( (solus, ut videtur). 


ὅρα roívuv...116A ἔμοιγε δοκεῖ] Procl.ibid. p. 581,15. 


fj ve (vel fj γε) P Proel.: 6e Olymp.ibid. p. 119 (eorrupt.) 
ὥσπερ καὶ 9LATT 5100. ὥσπερ t(Z)*v Procl. 

πότερα àv Procl. :ποτέραν ϑίΔΙΤ: σὺ πότερα ἂν [(Ξ}) γ: 

σὺ πότερον ἂν Ε΄: πότερον ἂν Olymp. ibid. p. 120 


πόσῳ ἂν αὐτοῦ Ρ : πόσῳ οὖν Procl. κακῶν 
εἶναί σοι 9(ATT: σοι κακῶν εἶναι t(Z)*v Procl. 
μαλιστὰ àv 9(ATT:uóMOoTa t(2)*v Procl. ἔγωγε 
πᾶν ye t(2)*v Procl. προσεῖπες P: 
προσεῖπας Procl. κατὰ δὲ veti(-)*v Proel.: 
κατὰ δὲ X(ATT Stob. ἀπεργάζεται 9(ATT Stob. : 
ἐργάζεται t(Z)*v Procl. 

üp o0vV...D. ou φαίνεται, Procl 1bid. p;  ον 
ἢ τὺ ἢ Drocl προσεῖπες 9(ATTI. Stob. : 


προεῖπες t(2)*v Procl. 


116 B 


118 B 


119 A 
C 


120 Α 


D 
121€ 


LO ONE 


οὐχὶ καὶ P : οὐκ Olymp. ibid. p. 126. 
ἂν ἄρα Ῥ: ἄνδρα οὖν ἂν Olymp. ibid. (eorrupt.) 
καλὸν καὶ 9H ATTE. Olymp.ibid.:xoAóv γέ καὶ Ξ: 
καλόν τε καὶ ἕν | 
λέγων 9CATT. Olymp. ibid. p. 128 : λέγων ei t(Z)*v 
οἷον t(Z)*v Olymp. ibid. p. 131: ποῖον 9(ATT 
ὀνομάζειν μὲν P : μὲν ὀνομάζειν Olymp. ibid. p. 152 
ἐσχάτῃ 2CATTF. Olymp. ibid. p. 134: αἰσχίστῃ t(Z)*v 
κατηγορεῖ Ῥ : καταμαρτυρεῖ Olymp. ibid. 
πρὸς τὰ Ρ: ἐπὶ τὰ Olymp. ibid. ἀλλὰ Ρ: διὸ 
ἀλλὰ Olymp. ibid. p. 137 
ὀλίγων γε 9ELATT Olymp. ibid. p. 135 : ὀλίγων re t(Z)*v 
γέ τοι 9(ATT: γάρ τοι Olymp. ibid. p. 131: τοι 


1S ἣν ἤδη t(Z)*v : δὴ 9(ATT: om. Olymp. ibid. 

p. 138. | 

τεκμήριον τοῦτο 9(ATT: τοῦτο τἐκμήριον t(Z)*v Olymp. 
τί Ρ :τί δὲ Olymp. ibid. p. 139 εἰπεῖν 


Ρ : εἰπεῖν àv Olymp. ibid. 
ἠλιθίω Ῥ : λίθοι Olymp. ibid. 
ἐάν 9L(ATTZ)*v : ἐὰν Olymp. ibid. p. 142: ἂν tZ YCE'F"'. 


. Wmép τε σοῦ ci. Fieinus, Sehleiermaeher] ὑπὲρ σοῦ 
Olymp. ibid. p. 141: ὑπέρ τε τοῦ σοῦ P τοῦ 


ἐμαυτοῦ 9(ATT: ἐμαυτοῦ Olymp. ibid. : τοῦ ἐμοῦ t(Z)*v 
ὁ ἀγὼν Ρ : ἀγὼν Olymp. ibid. (i. e. fort. ἁγὼν) 
σοι ἄρα ΦΔΙΤ: ἄρα σοι t(Z)*v Olymp. ibid. 
ὀρτυγοκόπον Olymp. ibid. p. 148 Athenae. XI 506D : 
ὀρτυγοτρόφον P 

ἔτι £(2)*v Olymp. ibid.:éni 9(ATT! ἐν 9(LATT 
Olymp. ibid. : ἐπὶ t(E)*v 

mOpoaokeuaoóuevov!) t(E)*v Olymp. ibid. p. 150: 
παρεσκευασμένον 9LATI ποτέρως 9IP(ATIZ)*v 
Olymp. 1014. : πότερος t (solus, ut videtur). 
γίγνεσθαι P: γενέσθαι Olymp. ibid. 

γενέθλια t(Z)*v. Olymp. ibid. p. 151 :γενέσια 9LATT 


!) παρασκευασάμενον melius respondere mihi videtur participiis, 
quae praecedunt. 


Ω 
o 


123 B 
124 α 


A dne 
α 
ἑπτέτεις (TI) ἕν : ἑπτετεῖς Δ : ἑπτετεῖς 9L: ἑπταέτεις 
Olymp. ibid. p. 158: ἑπέτεις t 
διῆλθον δὲ καὶ τὴν ἄλλην àv σοι ?[t*v : διῆλθον δὲ 
ἄν σοι καὶ τὴν ἄλλην EF Olymp. ibid. p. 160 (sed 
om. δὲ) εἰ μὴ εἴ τις P:ei μή τις Olymp. ibid. 
ἐθέλοις 9(ATT: ἐθέλεις t(Z)*v Olymp. ibid. 
ἐθελήσεις P: ἐθελήσειας Olymp. ibid. p. 166 
σωφροσύνην τε καὶ P:re om. Olymp. ibid. 
τοῦτο ?lt (soli, ut videtur) Olymp. ibid, p. 161 : τοῦτο 
GAv(ATIZ)*v γῆν t(Z)*vOlymp.ibid. p. 101 :vr]v9LATT' 
αὐτόσε 9[ATT : αὐτὸς t(Z)*v : αὐτοῖς Olymp. ibid. 
ἁπάντων P:mnóvruv Olymp. ibid. 
ποτ᾽ ἐγὼ ἤκουσα P:more ἤκουσα ἐγὼ Olymp. ibid. 
εἶναι, εἰ at t(Z)*v Olymp. p. 169: εἶναι, ei "1: eivai, 
εἰ addito oi post τῶν πολεμίων TP : εἶναι 9(ATT 
οὗτοι ἡμῖν t(Z)*v Olymp. ibid. p. 114 : ἡμῖν om. ΔΙ 
ὀνομαστὸς t(Z)*v Olymp.ibid.:óvóuaroc 9LA(TT) 


ὁ ἐπίτροπος... διαλεχθῆναι] Proel. ibid. p. 581,20 


verba liberius referens (ó initi! apud Proclum ad- 
dendum) 
ἢ Περικλῆς ὁ σός Ρ :ἢ Περικλῆς ὁ σὸς θεῖος Procl. 
(Περικλῆς del. ap. Plat. Sehanzius). 

"n 
γώ ve καὶ Ῥ : νῶ re xai Olymp. ἀπορριτέον Ξ: 

κν 

ἀπορητέον tFZYBCF Olymp. ibid. p. 1106: ἀπορητέον 
E : ἀποκνητέον 3LATT*v μαλθακιστέον f(—)*v 
Olymp. ibid. : μαλακιστέον 9(ATT 
γὰρ δὴ 9(ATT Olymp. ibid. p. 1 : γὰρ t(Z)*v 


ὡς t(Z)*v Olymp. ibid. : & 9tAIT ὅτι: oi t(Z)*v 
Olymp. 1014. : ὅτι οἷοι (sie) 9X 
ἢ οὖν P : τί οὖν Olymp. ibid. p. 181 λέγεις 


P : καλεῖς Olymp. ibid. 

τῶν kai cuupoMóvruv P:xoi τῶν συμβ. Olymp. 
ibid. p. 182. 

ἕκαστος αὐτὸς αὑτῷ 9[ATT; αὐτὸς αὑτῷ ἕκαστος f(Z)*v: 
αὐτὸς ἑαυτῷ Olymp. ibid. p. 185. 


ΤῊΝ 


128 


120 


130 


132 


τ ἘΠ 


αὑτὴν t(Z)*v Olymp. ibid. p. 180 : αὖ τὴν 9CATT 
τέχνη t(Z)*v Olymp.: τέχνην 3(ATIZBC Stobaei A 
ἥπερ πόλει Z*v:Tjmep πόλει t Olymp. ibid. 

p. 187 : ὅπερ πόλει F :ei περιπολεῖ 9LATT αὑτὴ el. 

Bekkerus] αὐτὴ 9(v: αὐτῇ tATIZ'ZYBCTI' Olymp. ibid. 

τοῦτό γε 9(ATT Olymp. ibid. p. 188: τοῦτο t(Z)*v 

ἴσως αὖ 9(t 411 Olymp. ibid.:a0 ἴσως EF v 

εὖ Olymp. ibid. p. 189: αὖ P ἔφαμεν t(2)*v : 

φαμὲν 9CATT: ἐλέγομεν Olymp. ibid. p. 190 

ἐγγιγνομένης t(Z)*v Olymp. ibid.: γιγνομένης 9CLATT 
κατὰ τοῦτο Γ΄: κατὰ rà αὐτὰ Olymp. ibid. 

ἢ Ρ:ἢ τὴν Olymp. ibid. p. 196. 

αἰσθανόμενον t(Z)*v Olymp. ibid. p. 191 : αἰσθόμενον 

SCATT ἀποκρίνεσθαι P : ἀποκρίνασθαι Olymp.ibid. 


191 ἐθέλῃ P : θέλῃ Olymp. ibid. p. 191 


βέλτιον 9(t*v. Olymp. ibid. p. 192 :βελτιόνως Γ 

τί δὲ 9I(ATTZ)*v Olymp. ibid. p. 199 : τί δαὶ tYBC 

τίς τι ([(Ξ) ὃν : τις SrATP Olvmp: 1014. p-^ 200; 

9j οὖν (Z)*v Olymp. ibid. (nisi quod 5): εἰ οὖν 9LATTCY 

BCI' : οὔκουν EF | 

àv τάχ᾽ 9[t ali: τάχ᾽ àv v Olymp. ibid. p. 205: àv 

τάχ᾽ ày EF 

τέμνει t(ATTZ) alii: τομεῖ 96. (ei in ras.) Olymp. ibid. 

p. 206: τομῇ E!v Stob. 

ἄρχει P : ἄρξει Olymp. 

οὖν τι 9L ATT: οὖν (2)*v Olymp. ibid. p. 209 

σαφέστερον δεῖ Γ᾿ : δεῖ σαφέστερον Olymp. ibid. 

ἀπολίπω 9EE(ATTZ)) 4111: ἀπολείπων Olymp. ibid. p.221. 

ψυχῆς t(Z)*v Olymp. ibid. p. 222: τῆς ψυχῆς ΔΙ 
γνοῖμεν P : γνοίημεν Olymp. ibid. p. 223. 

παράδειγμ᾽ αὐτοῦ P: παραδείγματα αὐτῆς Olymp. ibid. 

ἴσως 9(ATIF Olymp. ibid. p. 225 Stobaei A : γὰρ 

Ἰσὼς t(Z)*v ἴσως σοι ἘΠ Olymp. : 1600: (sic) 

Δ: ἴσως τοῦτο Κ᾽ : ἴσως t(2)*v ὡμολογοῦμεν 


. t(Z)*v : ὁμολογοῦμεν 9I ATIZEF Olymp. ibid. p. 228 


oi ἑαυτοὺς P : οἷον éavr. Olymp. ibid. p. 225. 
οἰκονομικός γε P: ve om. Olymp. ibid. p. 228. 


e OTi 


194 B ἀθλιότητος t(Z)*v Olymp.ibid. p.229: ματαιότητος 9LATT 


C ἔχει 9LATI*v. Stob. : ἔχοι tFZZYBC Olymp. : 
155 A μηδὲ ἐπιπλήττοι Tig αὐτῷ ἰ(Ξ)ν : μηδὲν ἐπιπλήττει 


τις αὐτῷ Olymp. ibid. p. 231: μηδ᾽ ἐπιπλήττοντι 
ἑαυτῷ 9[ATT!). 

Β πρὶν δέ γε Ρ : πρὶν δὲ τὴν Olymp. ibid. 

D λέγεις P: εἶπας Olymp. ibid. p. 232. μέντοι 
τόδε Ρ: μὲν ὧδε Olymp. ibid. 


3 2^ 


E βουλοίμην àv P : βουλοίμην δ᾽ àv Olymp. ibid. 


VIII. 
Eutydemus. 
218 E müvreg...289B] passim. Iambl. Protr. p. 24,29 —97,9. 
219 AÀ κατὰ τὸ σῶμα P:xorà σῶμα Iambl. 


ΙΧ. 
Gorgias. 
4471 Β lemma ἀλλὰ... ἐθελήσει) Olymp. in Gorg. p. 116. 
ἐθελήσειεν ἂν 9(t*y :ἐθελήσειεν BEFC' :ἐθελήσει Olymp. 
D ἔρωμαι 9ft*v : ἔρομαι ΞΦΙΓ Olymp. ibid. p. 120. 
448 B τιν τί Olymp: bid sp. 121 
449 C μὴν {ὃν : μὲν Im: μέντοι Olymp. ibid. p. 126. 
452 B μετὰ τοῦτον P : μετὰ τοῦτο Olymp. ibid. p. 136. 
404 DB τοίνυν 9(t*v Olymp. ibid. p. 13 : δὴ. AXYV : ài 
τοίνυν F*. 
D ἄρα Olymp. ibid. p. 139 (ei. Hirsehig):yop àv A: 
γὰρ αὖ 9(*v: γὰρ oov Aldina. 


!) Olympiodori scriptura ad veram scripturam prope aecedit: 
ἐπιπλήττοντι ἑαυτῷ pro ἐπιπλήττοι τις αὐτῷ nihil est nisi error scribae, 
qui OITICA legit pro ONTICA. maximi momenti mihi videtur hie locus, 
quo opinio refellatur eorum, qui deteriorem classem ex prima classe 
coniecturis vel ecorruptelis ortam esse autument. ad eontrariam enim 
opinionem perducti sumus, antiquiorem esse deteriorem classem, ex 
qua fluxerit prima classis. similia alia exempla sunt Alcib. pr. 124 D 
ἀποκνητέον 9t ATT. 126 D εἰ περιπολεῖ 9[ATT. in capite posteriore ac- 
curatius de hac re disputabo. 

γάρ a Socrate dietum nolim. desideratur potius formula 
concludendi et confirmandi velut ἄρα, quod reete Hirschig coniecisse 
mihi videtur. 


ve orm 7 


455 B lemma ἐγὼ... δύναμαι Olymp. ibid. p. 140. 
ἐγὼ μὲν P:épo Olymp. γάρ Tot tt*v Olymp.: 
τοι om. ZzYVA' | 

456 A πάλιν Olymp. ibid. p. 142 : πάλαι P. 

458 D χρὴ AZXYV Olymp. ibid. p. 143:xpfjv 9(t*v : ἔθει 
3UEPC? : ἔδει χρῆν Γ 

C γοῦν Olymp. ibid. p. 144: δ᾽ οὖν P 

459 C πρὸς λόγον K. F. Hermannus] πρὸς λόγου P: πρὸ 

λόγου Olymp. ibid. p. 146. 


D περὶ ?Ít (supra versum) *v : παρὰ Γ΄: καὶ περὶ Olymp. 
ibid. 
461 τί δὲ 9I(ATIZ) Olymp. ibid. p. 236 : τί δαὶ ΓΒ ἢ 


B 
D καθέρξης 9(tBCEFWTI' Olymp. ibid. p. 239 : καθ- 
είρξης ΔΣΥΓ΄ : καθέξεις V. : καθέξῃς ἕν 
409 D lemma ἄρα... ἀποκριναμένου Olymp. ibid. p. 245. 
οὖν ἂν Ρ: ἂν orm. Olymp. 
464 € τεττάρων δὴ P: τεττάρων δὲ Olymp. ibid. p. 246. 
465 A αὐτὴν 9(t*v Olymp. ibid. p. 248 : αὐτὸ I 
401 B σχέτλιά γε Olymp. ibid. p. 253 Stob.: γε om. P 
D πλούτου P Olymp. ibid. p. 255: τούτου Stobaei B 
A ὅστις οὖν Ῥ: οὖν Olymp. ibid. p. 258 ἀποκτεί- 
νυσι (t?) : ἀποκτίννυσιν (AZ)*v Olymp. 1014. :ἀποκτιν- 
γύει I 
βουλοίμην... ἀδικεῖν] Simpl. in Arist. de coelo p. 510,10. 
ἄν ἔγωγε P:0om. Simpl. οὐδέτερα P : οὐδέτερον 
Simpl. ἀναγκαῖον εἴη P:àvóàyk Simpl. 
410 A lemma ὅτι... ζημιοῦσθαι), Olymp. in Gorg. p. 259. 
τὸν οὕτω Ῥ : τοῦτο Olymp. 
A1 A lemma ἀλλὰ μὴν... ἄδικος] Olymp. ibid. p. 262. 
μὲν 9[t*v : μὴν ZzY Olymp. 
E τῶν λόγων, ὦ [TéAe, 9[t*v : ὦ ἸΤῶλε, τῶν λόγων I 
Olymp. ibid. p. 263 ἔγωγε Ρ :ἐγὼ δὲ Olymp. 
ibid. p. 265. 
!) Distinguendi sunt Bekkeri W (Parisiensis 2953), qui est in uno 
hoe dialogo, et Sehanzii W (Vind. suppl. 7) aliis in dialogis; cf. ad- 
notationem ad p. 1f. 


2) Cf. 468 B ἀποκτείνυμεν 9(t soli, etiam postea p. 469 DB 9(t soli 
ἀποκτεινὺς, item 469 C ἀποκτείνυντι, 410 Β ἀποκτεινύναι. 


469 


Ca 


418 B 


418 b 


. 491 E 


492 E 


404 A 
499 D 


lemma ἀλλ 


E Ub uU E 


᾿ éO ti... XaAemi repov| Olymp. ibid. p. 265. 
ἀλλ᾽ ἔτι addito ἐστὶν post χαλεπώτερον ἢ: ἀλλ᾽ ἔστι 
Olymp. 

τί Δ ον. : τί οὖν TOT) Sv "Olympo 1014. EZ ID: 
εἰ σοί γε Sehanzius] : εἰ μὴ σοί γε ἄλλως ΕΣ: εἰ σοί 
γε ἄλλως 9It*v. Olymp. ibid. 

δοκεῖς P : δοκεῖ μοι Olymp. ibid. p. 282 (fortasse 
δοκεῖς μοι) 


οὐδεὶς...«λέγω] Alex. Aphrod. in Arist. Topie. p. 530,10. 


ὅστις Pom. Alex. οὐκ ἂν γνοίη ᾿ : ἂν ἀγνοοίη 
Alex. οὐ τοῦτο —*y Alex.: οὕτῷ 9(A:To0TO X': 


οὐ ToUTo//|t (sed τοῦ ex emend.; οὐχ οὕτω τοῦτο ci. 
H. Sehmidt) 


0p006...494 DB βίον] Iambl. Protr. p. 84,4 — 85,26. 


Toi (Z)*v Stob.:m 9t YOV Iambl. 

ἄνω κάτω 9[LAXYOV Iambl. Stobael Α. : ἄνω καὶ 

κασι t(-)*v Σικελὸς Ὁ{{Ξ᾿ ἔν : Σικελικὸς 

ἘΣῪ Iambl. Ἰταλικὸς P : "Iraikxóg tig Iambl. 
πειστικὸν ἕν : πιστικὸν 9([AZXYW Iambl. Stob. 
ἀμυήτων {ἔν : ἀνοήτων oW Iambl. Stob. 
at ante ἐπιθυμίαι add. 9((AZXYBCIVW Iambl. 

Stobaei A:om. ἕν. 


ἀειδὲς 9I(Z)*v : ἀηδὲς GIW Iambl. dv εἶεν P: 
εἶεν Stob. (ci. Cobet, Hirschig) : εἰσὶν Iambl. 
ὑπό τι {ἔν Iambl.:eimóvri l':o0m. z μὴν t(Z)*v 


Iambl.:uév 9(A!B!C! : μέντοι F : δὲ 9X YOV 
ἐνδειξάμενος 3t A. alii: ἐνδείξασθαι (2)*v Iambl. 
ἀληθέστατον Olymp. in Gorg. p. 908 : ἀληθέστερον P 
τῇ νῦν τὴν νῦν Iambl. Protr. p. 85,8. 
μήτε P:gunóé TIambl. πορίζεσθαι P : πορίζεσθαι 
εἴη Iambl. σαθρὰ ΔΓ al. Iambl.: (2)*v 
δὲ dei Iambl: καὶ ἀεὶ l (ex em.):dei 9[t*v 
ἑκατέρου ὄντος P:óvrog Iambl. 
τὸι 9t AZXZYBVC Olymp. in Gorg. p. 361:m *v 
ἕνεκα 9(t*v Olymp. ibid. p. 9604 : ἕνεκεν L'AZZYIVW 
ἡδὺ...808 Α ἀσκεῖν] Iambl. Protr. p. 88,10—90,14 


cA S9- 


506 D οὔτοι C : οὐχ οὕτως Y:ou τῷ Y((—)*v. lamb. 
τεταγμένον τι Iambl.:r1 om. P 
E ἑκάστου X(A)*v Iambl.:ékáorw ZIV : ἑκάστων lt? : 


ἕκαστον t: ἕκαστος Σ 
50 A περὶ ἀνθρώπους Ρ : ἀνθρώπους TIambl. 
Β περὶ δὲ θεοὺς 9lt*v Iambl.:xai περὶ δὲ θεοὺς ΞΟ 
ἃ μὴ 9ft*v Iambl.:à δὴ oz 
D ἕκαστος ἡμῶν 9(t(-)*v Iambl.:fuv ἕκαστος Φ 
E ταύτας t(Z)*v:ToOra 9(A Iambl. ἂν εἴη P:elm 
Iambl. ὅτῳ δὲ P:órw γὰρ lIambl. 


δ: 
Menexenus. 


246 D μάλλον...241 B εὐδοξιιῶὼν;] Iambl. Protr. p.90,16—91,24 
αἰσχύνοντι (Z)*v:aioxóvavri ZZ Iambl. ὑπὸ 
γῆς P:omó γῇ Iambl. 

πάντα "'΄ : ἅπαντα Iambl. κακῷ 1" : καλῷ Iambl. 
24 koi πρῶτον P: πρῶτον Tambl. 

οὐδὲν ἢ παρέχειν 206ZW (Sehanzi), Dionysius: ἢ 
παρέχειν (2)*v Iambl. προγόνων W*(Z)*v Iambl. 
Dionysius : προτέρων WOwD": προτέραν Φ τιμὰς 
γονέων ἐκγόνοις P: ἡμᾶς γον. ἐγγόνοις Tambl. 
ἀπορίᾳ ἰδίων αὐτοῦ [Ὁ : ἀπορεῖ δὲ αὐτοῦ Tambl. 

E πάλαι...248 B παρόντι] Iambl. Protr. p. 91,24—92,10 
.948 À ἐν ἄλλοις ἀνθρώποις P :év ἄλλοις Iambl. ἡμεῖς 
γε Ρ ἡμεῖς Iambl. 


ΞΞ b 


XI. 


lespublica. 
380 D οὐκ ἀνάγκη... ὑπ ἄλλου] Simpl. in Arist. de coelo 
p42589. I6 ἐξίσταιτο ATI()*v Simplieai DEF : 
ἐξίστατο tv Simplieii a, ἐξίστετο m, ἐξίσταται D 
462 C ἐν ἧτινι...ἔχει passim] Iambl. in de vita Pyth.p.123,1 
ἐγγύτατα Ρ᾿: ἐγγυτάτω lambl. 


cc M Ay Ὁ 


419 D προωμολογήσαμεν.. -«λέγεσθα!ι) Simpl. in Arist. 


phys. p. 13,4 προωμολογήσαμεν δέ ve, εἴ τι DP: 
προσώμολογήσαμεν δὲ ἔτι Simpl. 

514.À μετὰ ταῦτα... οὐ δὴ μοῦσα) Iumbl spur. 
p. (8,1—82,4 ἀναπεπταμένην A(TIZ)*v Tambl.: 


10 Α 


Ὅ11Α 


ἀναπεπταμένη πὶ 

εἴς τε A(TTZ)*v Iambl.:xoi eig DKqO* : eig xO 

ἰδὲ A(TTZ)*v:ioóeiv ODKqrz : εἶναι Iambl. παρῳ- 
κοδομημένον P:wxoóounuévov Iambl. δεικνύασι 
ΑΦ᾽;: δεικνύουσιν Zimr Tambl.: δεικνῦσι *v 

οὐ ταῦτα Z*v Iambl.:o0 ταὐτὰ A παριοῦσαν 
A(TTZ2)*v Iambl.:mopoócav Om: | 

τῶν τε δεσμῶν (c)*v Iambl. : τῶν δεσμῶν AO 


εἰ Ρ :ἣ Iambl. ξυμβαίνοι ΑΦΙ) Κ᾽ Iambl. : 
ξυμβαίνει (2)*v 

αὐτῷ Ρ :αὐτὸ Iambl. ὀρθότερα A(TTZ)*v : ὀρθότερον 
oóDKqm lIambl. τὰ τότε Ρ :τά τε Íambl. 
δύναται ΑἸΤν [Δ1}}}}. : δύνανται z!ón ὀδυνάσθαί 
τε ἂν ATI*v Iambl:àv om. z'óin οὐδ᾽ ἂν ἕν 
AOTIODKq: [Δ1}0}]. : οὐδὲν ἂν (Ξ)ν 

τῶν νῦν Ρ : τῶν Iambl. καθορῷ "Ι΄: καθορώῴη 
Iambl.') àv ATI*v Iambl.: om. Ozx σελήνης 
Ρ : σεληνῶν Iambl. 

οἷός ἐστιν P:oióg τέ ἐστι Iambl. αὐτὸς ὁ 
ΑΦαι: οὗτος ὃ TIz*v Iambl. 

αὐτοῖς ἦσαν P : ἦσαν αὐτοῖς Iambl. παρ᾽ ἀλλήλων 
P :mepi ἀλλήλων Iambl. παριόντα A(TTZ)*v Iambl.: 
παρόντα Και ᾿ 

εἰώθει Ρ: εἴωθε Iambl. δοκεῖς Ρ : δοκῆς Iambl. 


βούλεσθαι A(Z)*v Iambl. : βουλεύεσθαι Ofit 
ὃ τοιοῦτος TIM*y [8120]. : ὅτι οὗτος Aoz'nm 
θᾶκον (θάκον) AOTIDK Iambl.:0óíxov (Z)*v 


ἀμβλυώττει P : ἀμβλυωπεῖ Iambl. τὰ ὄμματα 
ATI(2)*v [8}}}].:τὸ ὄμμα ΜΦπι παράσχοι P: 
παρέχοι Tambl. ἀποκτείνειν ΑΘΙΤΌΚαῦσι Iambl.: 


ΘΕ EF. Blass; 1 Ὁ 


OTT 


518 


2019 


521 


524 


C 


(cy Geh teo 


C uw 


BONA. Ca 


ἀποκτιννύειν — σφόδρα γε ATI*v Iambl.: ye 
om. ΦΞ) | 
τοῖς ἔμπροσθεν P : ὡς ἀληθῶς τοῖς Iambl. ἁμαρ- 


τήσει ATIDon Iambl. : ἁμαρτήσῃ GqK? : ἁμαρτήσει K : 


ἁμαρτήσεις Ἐν 


M 


rapaoxouévg P:mopexouévg Iambl. ef. 510 A 


Eu 5I D rveérpem tei) Iambl. Protr. 


p. 82,10— 835,19 
σφεῖς P:om. Iamhbl. 


τὸ ὁρᾶν P :ó6póáv Iambl. 


οὐχ otav P : οὐχ oiov Iambl. 


ἑκάστου P:éxóáoru Iambl. 
τούτου OZTIMODKvin Iambl.: τοῦτο (A)v 
διαμηχανήσασθαι TTM(2)*v: 
δεῖ. μηχανήσασθαι Α TIambl. (sine puneto): δὴ unx. eui 
χρήσιμόν re TTIM(2)*v Iambl.:ve om. AD 


πονηρῶν μὲν P:pév πονηρῶν Iambl. 


ΑΤΤ alii Iambl.:éppóáoeroi Zv 


ἐργαζόμενον 


τὰς ATPqDK Iambl.: 


τὸ MAC yer περὶ ATTZM Om : περὶ τὰ (vel τὸ) 
Ovqrz? Iambl., (del. Herm., περὶ κάτω ci. Madwig.) 

τοῦτο ... D τὸ ὃν] Iambl. de comm. math. scient. 
p. 23.4—10 τοῦτο δὴ Γ΄: τόδε Iambl. 


οὖσαν ATIM*v [8120]. : Ομ. Ξ 

ἀληθῆ Ρ.: ἀληθινὴν Iambl. 
ἔχει τοιαύτην ATT*y [8100]. : τοιαύτην ἔχει ΞΦηι 

λέγω... 92 Ὁ τόπῳ] Iambl. ibid. p. 23,10--28,14 


φιλομάθειαν Iambl. 


(passim) 

μὴ A*v:unv F Iambl. 
μὲν P:pgév mou Iambl. 
ἐν ἐσχάτῳ P:ém ἐσχάτῳ 


]ambl. 


ATTI(Z)*v Iambl.: ἐπαίρεσθαι in 
DqKo:éonpoiwe (Z)*v Iambl. 


οὐδ᾽ ἐγερτικὸν ATI*v: om. Z' Iambl. 


P:obrüv τινα Iambl. 
Iambl. : ἐσχάτων Ἔν 
ἀχώριστα P: χωριστὰ Iambl. 


φιλοσοφίαν P: 


ἐπερέσθαι 
ἐσήμηνε ATIM 


τινὰ αὐτῶν 


ἐσχάτῳ ΑΘΞΤΠΙΜΦυπις 


ἢ μαλακότητα P : om. Iambl. 


μὴν καὶ ὄψις 9(1TMPKqmD?(Z):unv καὶ ἡ Owyig v 


Iambl.:urv ὄψις Or : μὴν 
TOT ἔσται lambl. 


c p] 


ἡ ὄψις v 


πότ᾽ ἐστι Ρ: 


206 


2:11 


546 


611 


Α 


b 


ΤῸΝ 


Ρ 


zi ΚΣ} o 


ποτέρων TLA?*vy Iambl.:nórepov AMO Z':mpórepov ut 
περὶ τὸ αὐτὸ ATIM*v: περὶ αὐτὸ —e Iambl. 
τοῦτο TI(Z)*v [Δ1}0}].: τούτῳ A:om. Mr 

ἐν τούτοις... ὦ φέλειαν] Iambl. ibid. p. 22,19—25,4 
ἑκάστου ATIMDKOqevr Iambl.:ékóáoroig (X)*v 
δόξεις P:ooxei Iambl. — : 
ἔτι ἀδυναμία Tambl. (ci. Naegelsbach): ἐπ᾿ ἀδυναμίᾳ 
ATIM 811: ἔστιν ἐπ᾿ ἀδυναμία Ξ:: ἐπ᾿ ἀδυναμίαν v 
τότε τοῦ Ρ᾿ :τὸ τοῦ lambl. 
ὁρατῷ 1" : ἀοράτῳ lambl. 

ὡς ἐὰν... καταντλήσομεν] Iambl. ibid. p. 22.18---19 
ἐὰν μὲν ΛΘΙΤΜΞΦετν Iambl.:0m. μὲν ἕν κομί- 
σαντες ΑἸΤΞ ἕν [ambl.: κοσμήσαντες K καὶ πράξω- 
μεν ATIOZTIOK mt : καὶ om. ἔν Iambl. φιλοσοφίας 
Ῥ: φιλομαθείας Iambl. (cf. 521 C). 


δεῖ δὲ -. .D iévai] Iambl. ibid: p. Ὁ. Ὁ. 
οἰκειότητός ve e lambl.: τε om. ἔν μόνη γοῦν P : 
μόνη γὰρ Iambl. ἐγγένηται P : γένηται Iambl. 

χαλεπὸν... λυθήσεται) Simpl. in Arist. de coelo 
p. 200, 18—20 γενομένῳ P Simplieii e: γιγνο- 
μένῳ (vel Tivouévu) Simplieii ceteri 

Octu. ἐς τ λεῖος Procl. in. το petes 
μὲν P:puév οὖν Proel. γεννητῷ ATT*v (ef. γεννή- 
σουσι) : γενητῷ m Procl. 

κύρτος.. :- Tevéoeuy] Proel. ibid; p. 259/99 
TE Kov P xoi Procb? epo p259592 

ταύτης, τὸς ΙΕ}. ΥΘΟΙ DIO ΕΝ 
γενεῆς (Ξ)ν (ef. Hom. Y 241) Procl.:yevedg AOIT 
MDK-er γίγνηται dei. P: γίνηται Procl. 


κνάπτοντες ATIMOqni Procl. in remp. p. 902 : κάμπτον- 
τες ΚΡ -"xvaumtoviec (S)*v IProeb ἀρ. Sp E 
γνάμπτοντες Procl. in Cratyl. p. 16 ed. Boisso- 
nade. | 

αὐτῶν o€...6cürepov|Simpl.in Arist. de coelo p. 415.16 - 
ἱέναι post μὲν P : om. Simpl. δευτέρους DP: 
δεύτερον Simpl. 

àvárkng...9avarnoópou] Procl. in remp. p. (2,32 


618 À 


019 " 


620 Α 


090 D 


Gp aen  χότος" IDId? "p. 00929 
λόγος P : ὅδε λόγος Procl. utroque loeo. item p. 12,8 

Ὅν oC - αἱρῇ ἐσθ) Procl. ibid. p. 106,24 
δαίμων λήξεται P :λήξεται δαίμων Procl. δαίμονα 
Ρ : δαίμονας Procl. 

εἶναι... ἀνθρωπίνους) Proel ibid. p. 80,95 
τοὺς ἀνθρωπίνους "Ὁ : ἀνθρωπίνους Procl. 

ψυχῆς ... γίγνεσθαι,» Procl. ibid. p. 81,95 
οὐκ ΑἸΤ(Ξ)Ἐν : μὴ Procl.:om. M ἀλλοίαν P: 
ἀλλοίαν τε Procl. 

καὶ μεσοῦν τούτων] Procl. ibid. p. 80,26 et 82,16 
μεσοῦν AGbm Procl. priore loeo: μέσον (Z)*v Procli 
H^) posteriore loco 

καὶ δὴ. - εἰπεῖν] Proel» ibid. p., 94,9 
δὴ οὖν Ρ: δὴ Procl. | 

καὶ τελευταίῳ... κακὸς] Proel? 1014. p.54 20 
τελευταίῳ ΑΘΞΦἕν Procl.: τελευταῖον DK : τῷ τελευ- 
ταῖον ἢ 

πῆτε  ὕρχὼν.. - ἀθύμείτω]), Procl. 101. Ρ.. 85.9 
αἱρέσεως Ὁ :αἱρέσεώς τινος Procl. 

ἰδεῖν μὲν γὰρ... γυναικείου révouc|Procl.ibid.p.99,24 
ποτὲ 'Oppéug P:moré τοῦ Ορφέως Procli Η, τοῦ 
ποτε ᾿Ορφέως Proeli M!) 

nóvuv...AeAwgnkuiav] Procl. ibid. p. 95,10 et 104,55 
πόνων φιλοτιμίας P :πόνων καὶ φιλοτιμίας Proel. utro- 
que loco. 


τὰ στρεπτὶ.. 5 θρόνον] Procl ibid. p. 118 10 
ἱέναι P:om. Procl. 
XII. 
Leges. 


000... ἅπαν] Simpl. in Arist. phys. p. 1073,4 
φύσει (post μεθεῖνται) P : om. Simpl. eum Aspasio in 
Arist. Eth. p. 46,1 ed. Heylblut 


!) H. — Holsteni apographum, M -- A. Mai editio capitis p. 81 
sqq. (Spicileg. Rom. v. VIII p. 644 sqq.) articulum falsum esse 
docent Θαμύρου, Αἴαντος ceteraque nomina articulo carentia apud 
Platonem; ef. Procl. ipsum p. 101,10: οἵαν τὴν 'Opgéuc. 


zu ed es 


E ὁπότε καὶ ὁπόσον P Simpl. : ὁπόσον xai ὁπότε Dekkeri 
aneedota vol. I p. 448,26 ὁμοίως καὶ ἰδιώτης 
P:om. Simpl. 
660 E ὡς ὁ uév... 662 A αἰσχρῶς Ζῇ] Iambl. Protr. 
p. 92,12—93,19 τιθείμην P : τιθοίμην Iambl. 
κτῶτο P:xexrüro Iambl. δὴ ante δηίων 
P:om. Iambl. 
661 A τολμῴη P: τολμῷ Iambl.') νικῴη P : vix Iambl. 
ἰσχὺς τέταρτον δὲ *v:om. AZQ9 Iambl. 
B ὅτι δ᾽ ἂν Iambl. (cf. Usener, Jahrb. f. cl. Phil. 1818 
p. 00): ὅτι ἂν P 


Pet. Θ᾽ 55: 1: Ὁ: 


II. 


Quaestiones criticae. 


Ex magno agmine scriptorum eorum, qui loeos Platonicos 
suis libris inseruerunt, paucos tantum in censum voeavimus 
neque eos quidem omnes curavimus, apud quos creberrimae 
memoriae Platonieae — Stobaeum, Eusebium, Athenaeum dieo — 
exstant; nec tamen eausam nostram subvertimus. tanta enim 
nobis materies vel paucis illis seriptoribus perlustratis sucerevit, 
ut fieri non possit, quin reete copiis nostris usi quam nobis 
proposuimus quaestionem profligemus. 

Atque primum quidem ad eum loeum, qui erat de aetate 
archetypi omnium librorum nostrorum aecedamus. diximus 
supra, si seriptores in ampla parte locorum, quos eonquisivisse- 
mus, cum altera familia facerent, re ipsa Sehanzium refu- 
tatum esse, eui libri β nihil essent nisi libri o interpolationibus 
vel eorruptelis natura sua genuina et condicione pristina desti- 
tuti. an vero paucos id genus loeos comparavimus? mne du- 
bites, colleetos illos sub uno conspectu ita subieiam, ut incertis 
sepositis et abiectis levioribus ipsa locorum dispositione argu- 
menta mea promam atque ante oculos ponam. itaque eos 
imprimis libros in censum voeavi, quorum de lectionibus 
editione Sehanziana certi faeti sumus; ex copiis Bekkerianis 
nisi quae in certis Bekkeri testimoniis nituntur, lectiones attuli 
nulas. deinde quoniam Sehanzius ex libris 9((A) et t duas 
familias ortas voluit, singuli loei mihi, euius tota esset in Sehan- 
zium disceptatio, ita disponendi erant, ut facile perspiceretur, 
utro ab libro veterum seriptores testimonia starent. quare 
locos in duas eolummas dispertitos exhibui, quorum sinistra 
ii eontinentur, quibus eum t (vel eontra *A) seriptorum me- 


ται. 


moriae coneinunt, dextra ii, quibus eum 91(4)}. me vero argu- 
mentationem, quae tabulis his meis inclusa est, obruerem 
farragine leetionum librorum deteriorum, nunc levioris notae 
libros abieci, ita ut solis 9tATI3 ZW (ef. adnot. ad. p. 11), quos 
primarios esse Platonicorum nemo negabit, uterer; quod propterea 
impune fieri potest, quia, quae ceterorum librorum eondieio 
sit, ex priore dissertationis parte facile unicuique repetere 
licet. denique eum hie sit quaestionis finis, ut demonstretur, 
cuius aetatis familiae librorum Platonieorum sint, loeos nune 
non seeundum dialogos descriptos repetam, sed secundum serip- 
tores digestos componam : ita facillime de familiarum illarum 
aetate ex meis his eopiis iudicium fieri poterit!). 
cum f (contra 9[A) cum 9f(A) 
I Aesxander A phrodssnen sus 

Phaedr.245 E ἀθανάτου δὲ (Z2) | 241 θείου χοροῦ YLATT 


Stob. 
Gorg. 491E οὐ τοῦτο t(TIZ) 


II. Iambliechus. 


Phaed.64€ τοῦτο τὸ S1P 64 B xai οἵου θανάτου (TP 
&áróom.- Epiphan. ^| C ψυχῆς 9(EIP 
Dre καὶ e καθ᾽ αὑτὴν 93 
διαφερόντων ZIP? D. σίτων 9(1TP 
aA e ποὺ s 65 Α μηδὲν 9(G TP 
μετέχει A τὴν 9($TTz? 
εἰσὶ ZzIT C αὐτὴν τούτων μηδὲν ?[3— 
Β ἀεὶ ἡμῖν Ξ 66 A ξύμπαντος 9(3— 
| 0puÀlo00iv EG?TT? B ἐκφέρειν ἡμάς 9(3-— 
( πότε, ΞΙΤ" ἡμῶν 9(TP 
E ποιήσειεν Ti τοιούτου ὃ 
τιν ὉΠ: "ἘΞ C δὲ καὶ 9UEATP 
66A καὶ om. Ξ στάσεις καὶ μάχας 9(3- 


!) Non est, quod moneam omisisse me orthographiea, scribarum 
errores, omnino omnia, quae ad rem ceritieam nihil pertinent. — 
Lectiones Iamblichi Simplicii aliorum, quas primo quisque obtutu 
falsas esse iudicaverit vel certo e citandi eorum ratione natas, utpote 
quae non sint verae scripturae differentiae, item omittendas esse duxi. 


66 Β΄ τῖς om. Ξ 
6 C ἐκ δεσμῶν ΠΞ 
D χωρισμὸς ψυχῆς Ξ Stob. 
68D τήν γε Ξ 
69 A ἀλλαγὴ TP (om. Z3? Stob.) 
Β πάντα ταῦτα — 
φρονήσεως καὶ Ξ {5 17’ 
ἀλλήλων Z9PS?TTP 
ὑτιὲς ΞῚ Ἢ: 
C ἡ ἀνδρεία ZS?TT 
κινδυνεύουσι ΔΙΤ 
82 C ἄλλῳ ἢ E9PTT 
φιλόσοφοι z 
ἀπέχονται Ξ 55. Π’ 
αὑτοὺς Ξ 
8 Ο κακῶν Ξ 
πάσχει 3:3} 
1) ἀνάπλεα τοῦ σώματος Ξ 


Theaet. 1.21) οἷδεν οἶδεν {{Π7Ξ) 
E; τῶν ὄντων t(TTZ) 
114 Α πάντας [(Ξ) Euseb. 
C ἀβελτηρίας {{Π1Ξ] 
μεμελετηκέναι {({Π45:Ὶὲ 
1τὸ Β΄ ἄνω t(TTZ) 
C πάντων τούτων t(Z) Eus. 
D 1pageioinóoit(Z)Euseb. 
1τ0 Β wont) 
ταῦτα μὲν t(Z) 


Gorg. 493€ μὴν t(2) 


Reipubl. 514 B δεικνύουσιν Ξ 
ὉΠ ou ταῦτα. Ξ 
τῶν τε δεσμῶν (Ξ) 


πόλεμοι ΓΞ 

καθαρῷ Ξ91Π|Ξ: Plut. 

ἐκ τοῦ σώματος 95. Π 
ἀπὸ σώματος 92 Δ 
ἐθέλεις 9(S TT. Stob. 
μεγάλων 9(STT Stob. 
κακῶν 9[3TT 

ἄλογον 9(TT Stob. 

ve 9G TT Stob. 

ὅμοιον {32 Π Stob. 
ἀρετὴ ΓΞ 

κάθαρσίς τις 93 ZTT* 
φαῦλοι 9I TT 
ἀτέλεστος Ὁ{ΠΠΞ 
ἁπασῶν ΓΠΞ 
πράττειν ἹἽΠῚΞ 

ταῦτα ἀληθῆ εἶναι ΓΞ 
ἀνδρὸς φιλοσόφου 91ΠΞΞ 
μεταχειριζομένης 2(3:TT 
οἴεται οὕτω δεῖν "152 Π 
ón fq 


1τὸ B δυναμένων 9((TT) 
110 C xai σοφίαι 9I (2) 


495 A ἄνω κάτωϑιδ (Stobaei A) 
5006 E ἑκάστου 9l(A) 
50 E ταῦτα 9(A 
514 B εἴς τε A(TIZ) 
515 C ξυμβαίνοι A 
E δύναται ATT 


516 B οὗτος ὁ ΠΞ) 515 ΚΕ ὀδυνάᾶσθοί τε ἂν ΑΠ 

E ὁ τοιοῦτος Τὶ οὐδ᾽ ἂν ἐν AIT 
18 Ὁ τούτου ΤΙΞ 2916 À ἂν AiT 

ᾧ χρήσιμόν τε TW) D βούλεσθαι Α(Ξ) 
523 D ἐσήμαινε (X) E θάκον ATT 

E οὐδ᾽ épeprikóv 0m. Ξ' 5117 À τά ὄμματα ATI(Z) 
524 D ποτέρων TTA* ἀποκτείνειν ATT 
525 À περὶ αὐτὸ — σφόδρα γε AIT 

τοῦτο {|| 518 D δεῖ. μηχαν. Α 
529 B ἔτι ἀδυναμία — 519 A ἐργαζόμενον ATT 
τ DAE 
52] C οὐσού ATT 


1 
D ἔχει τοιαύτην ATT 
521 D ἑκάστου ATT 


Leges 661 Α ἰσχὺς τέταρτον δὲ om. AZ 


III. Syrianus. 
Phaedr. 24'( 6 οὖσα ψυχῆς tZ) 240 C πάντα 9(ATT 
D καθορᾷ t9 TP (Z) 


NN Proolusr. 
Crito 44 B ὡς ἄτοπον Z3UTP 
Cratylus 996 B. δι' ὃν tZ3P 


Phaedrus 246 C εἰδότες LATI 
Alcib. 104  μεγαλοφρονεῖν tZ) 104 B. οὐδὲν ΔΙ 
D φής t(TIz) E διῆλθον 9ATT. 
E μόγις καὶ t(2) 105 A ὀλίγων ἡμερῶν 9(ATT 
kai t(Z) D δεινομένης 9(A 
105 B δὲ t(Z) E ἱκανὸς 9f(ATTZ) 
ἐνδείξασθαι t(Z) τοῦ θεοῦ 93[ATT 
C ἀσίαν [(Ξ) 106 € ἐρεῖς 9(ATT 
D ἐγὼ δὴ [(Ξ) 10 € ζητοῦσιν 9LATT! 
οἶμαι δύναμιν t(Z) 109 B 6n Ἰ ΓΑΤΙΞῚ 


!) Miror Sehanzium nunquam fere adnotasse (praecipue in 
Aleib. I) eas lectiones, in quibus Proclus cum a consentit, contra 
nullam fere omittere, qua Β (1) cum Proclo- consentire probaveris. 
simili ratione usus est nonnullis locis ct apud Olympiodorum et apud 
Priscianum traditis. 


évóeiz. . . δυνήσ. t(Z) 
σοι om. t(—) 

αὖ om. t(Z) 

ἐθελήσῃς t(X) 
ἀποκρίνασθαι t(1T—) 
dpa ἃ [{Ξ] 

οὔτε γε ἰ(Ξ) 
βουλεύωνται [(Ξ) 

ἢ μέγας t(2) 
βουλεύωνται t9(*(—) 
πῦνυ; τι 

καίτοι οὐ [(Ξ) 

φανεῖται [(ΞῚ) 

ἐννοῆσαι t(Z) 

ὁ τὶ t() 

ἐμὲ ((Ξ) 

πρὸ τοῦ tZ) 
καταφεύγεις t9U(Z) 

ὧν t(Z) 

ἐμαυτοῦ εἰπεῖν t(Z) 
αὑτοὺς [(ΞῚ 

áp οὐ [(Ξ) 

ἄλλα φαάσκουσαι t(Z) 

γε om. [(ΞῚ) 

δικαίων [(Ξ) 

διαφορὰν. .. πεποιηκέναι 
παντὸς ἰ(Ξ) [t(Z) 
οὐκοῦν ἐλέχθη ὅτι π.ὃ. κ. ἁ. 
ἐμὲ [(Ξ) [t() 
δὲ αἰτιάϊ t(2) 

ὃν om. [(Ξ) 

αὐτὰ t(—) 

σαυτοῦ [(Ξ) 

ἀρ᾽ οὖν t(Z) 

καὶ σὺ EG) 

διαφέρει t(—) 

ἐμοὶ ἐμμελέτησον [(Ξ) 


49 


109 € εἰς διδασκάλου 9((ATITZ) 
110 A ἐζήτεις Te καὶ 9((ATTZ) 
E δὲ 9((ATT) 
111 D βουλοίμεθα 9(ATT 
112 A τί δὲ 9[ATT 
E τί δὲ Ἐ(ΔΙΠΞῚ 
113 E δὴ 9(ATIZ) 
114 A πόθεν ΔΙ 
ὁ διδάσκαλος 9(ATI- 
C τέ που πείθει 9CATT 
E ἄλλῳ γε 9(ATT Stob. 


114 E σὺ σαυτοῦ t(2) 
ἀκούης t(X) 
115 A εἶναι αὐτῶν t(Z) 
ἤδη tZ) 
καὶ καλὰ t(—) 
(3) 
B ἑταίρῳ {(Ξ) 
ἕλκη [(Ξ) 
CO οὖν οὐκ [(ΔΙΠΞῚ 
ὥσπερ [ἰ(Ξ) 
σοι κακῶν eivai t(Z) 
μάλιστα [(ΞῚ 
πάνυ γε [(ΞῚ 
κατὰ Ere [{Ξ) 
ἐργάζεται ἰ(Ξ) 
116 A προεῖπες t(Z) 
Heipubl. 546 D γενητῷ Ξ 
54'l Α γενεῆς (X) 


e| Icy 


MES gu po De NR: 


Phaed.9' C αὐτί 2303? 
99B ὀνόματι z Stob. 
Soph. 242D σικελικαὶ tW(Z) 
Simpl. a Euseb. 
£uvevóncav tW (Z2) Euseb. 
E ἕν tW(Z2) Euseb. 
249 A αὐτὸ abr tW(ATIZ) 


Simpl. DE Euseb. | 


244 B καλεῖτέ τι tW(ATTZ) 
τῷ tW(ATIZ) [Simpl. aF 
D οὐκ àv ἔχον tW 
ev om. t Simpl. D 
φήσουσι τούτῳ tW(Z) 
E ἔχον tW(ATIZ) 
245 Β λόγῳ ὅλῳ t(Z) Simpl. aD 
C ταὐτά τε ταῦτα tW — 


) πρὸς τῷ {ὙΥ(ΔΙΠΞῚ 


242 D σικελαὶ 2CATT Simpl. EF 
245 À πολλὰ 9UWT(ATT) Euseb. 
244 DxaAetrat (ATI)CSimpl.DE 
C τοῦτε JUNTAS 
D évocgev2EW(ATi)Simpl.AEF 
E πέλεναι 9A 
πόσα ?(W(ATTZ) 
248 E τί δὲ VLATIW 
249 À λέγομεν 9(W(ATTZ) 
γε φήσομεν 3(W(ATTZ) 
258D ὡς ἔστι(ν) τὰ μὴ ὄντα 9EW 
259 A συμμίγνυταί τε 9LATIW 


245 E τῷ τὸ IW(TTZ) 
251 B ὅθεν γε tW(Z) 
258 C ἔχομεν tW(Z) 
Phaedr.24' C οὖσα ψυχῆς t(Z) 201 " παντὸς 9CATT 
τόπον [(Ξ) 
D καθορᾷ t2UTl() 


VI. Olympiodorus. 
Phaed.62B ἐπιμελομένους £A — 61 C μέντοι 93 


Ο ὁ θεὸς c9 TI. D μὲν οὖν 3IZTP 
μὲν τοίνυν &TP? 62 Α ἀκούσαις X(A'TT 
6D Α δὲ ΖΞ enam 
B ἀεὶ ἡμῖν Ξ Π) που UA 
θρυλλοῦσιν ZE^CTP? ἐπιμελήσεσθαι 9[3. 175 
D δὲ &ZTP 68 Β πιθανώτερον πρὸς ὑμάς 9x 
mones E nón ΓΦ ΔΙ 
E τάἀληθ. αὐτῶν Ξ 64 B καὶ οἵου θανάτου 9(STP 
οἵη. τινα Ξ D τούτων 9(ZTP? 
66 B om. τις Ξ 65 Α τὴν ITI? 
6€ B ἱκανῶς ἐκεῖ Ξ D εἶναι δίκαιον 9(&— 
E διαβέβληται TT Stob. αὐτὸ ἘΞ: 1’ 
69 C κινδυνεύουσι ATT Stob. 66 B ἐκφέρειν ἡμᾶς 9(3A-— 
(0 C λόγος οὗτος Ξ C πόλεμοι 9(3- ΡΙαί. 
Ἢ1Α ἰσχυροτέρου γε Ξ Stob. 61 C παρεσκευάσθαι 9{Ξ3" 
B μὲν γὰρ A9(CTTP? 68 D οἶσθα 3157 
(2E om. ye z μεγάλων 9(& TT Stob. 
Or cue Ξ κακῶν 9(STT 
(8 B ἀνερέσθαι — 69 A un γὰρ 9(3TT 
τὸ διασκεδάννυσθαι ZTT? C φαῦλοι 32 Π Stob. 
ΠΟ Ὁ me 2m 
D ῥᾷον 9.31 
πάντα 9UEATT 


ΓΑ τι ἔοικεν T] ψυχὴ 313" 
C πρότερον 9 ATT 
ἢ ἰδὼν 93:17’ 
(9 A κἂν ἅψαιο 9[STPz? 
B ooi ἂν SISTI 
n NT φαῖμεν àv 931 
UNIVERS ea 


Alcib. 


105€ 
109 C 
110 E 
ITLB 
114 A 


1217 B 
E 
132€ 
1394 B 
: C 
135 A 


Gorg. 


104 E μόγις καὶ t(2) 

δεινομάχης t(TT) 

ἐμὲ t(2) 

καταφέύγεις t9(*(2) 

ἀρ᾽ οὐ (S) 

ὁπόθεν t(2) 

αὐτὰ [(Ξ) 

σὺ σαυτοῦ t(Z) 

ἄλλῳ [(ΞῚ 

ἤδη t(Z) 

οὖν οὐκ t(ATTZ) 

οἷον [(Ξ) 

τοῦτο τεκμήριον [(Ξ) 

ἄρα σοι [(ΞῚ 

ἐπὶ AL E) 

παρασκευασάμενον t(X) 

γενέθλια t(X) 

ἐθέλεις t(2) 

γῆν t(x) 

eivai, ei ai t(2) 

οὗτοι ἡμῖν t(2) 

ὀνομαστὸς t(Z) 

ἀπορητέον t 

μαλθακιστέον ἰ(Ξ) 

ὡς t(Z) 

ὅτι οἱ [(Ξ) 

αὐτὴν t(2) 

τέχνη t(2) 

ἤπερ πόλει t 

αὐτῇ [ΔΙΊΤΞ’ 

εΕΥγιγνομένης t(Z) 

αἰσθανόμενον t(Z) 

ψυχῆς t(Z) 

ἀθλιότητος {(Ξ) 

ἔχοι ἐξ 

μη δὲ(ν) ἐπιπλήτοι (-et) tic 
oUTÜ) t— 


48 B Tí oóv t(TTZ) 


μέγα φρονεῖν 9[ATT 
παντὸς 3(ATT. 

τοῦ θεοῦ 9[ATI 
ἀτοπώτρερος αὖ XATI 
ἐθέλης 9LATT 
ἀποκρίνεσθαι 9(A 
Tüv 9((ATTZ) 

ἢ ἄλλου 9[ATT 

τί 9LATT 

eig διδασκάλου ϑί(ΔΙΠΞῚ 
πρὸ τούτου Y(ATT 
ἀκούσῃς ?IATT 

καλὸν καὶ 9[ATT 
λέγων 9LATT 

ἐσχάτῃ 3LATT 

ὀλίγων γε ἽΠΔΙ 

ἐὰν 9(ATTZ) 

ἐν ΔΙ 

ποτέρως 9It*(ATTZ) 
γὰρ δὴ 9LATT 

τοῦτό γε Ξ:ΔΠ 

τί, δὲ 9I(ATTZ) 

Tig 9LATT 

ἴσως 9LATT (Stob. A) 
ἴσως σοι 9ITÍ 
ὁμολογοῦμεν 9(ATT 


401 B τί δὲ 9I(ATIZ) 


iM Men 

En tibi plus dueenti loei, quibus seriptores nostri eum 
altera librorum Platonicorum familia eonsentiunt. quid? verbis 
multis opus erit ad obtinendum id, quod diximus, an probatum 
iam est alterius familiae memoriam archetypo Sehanziano non 
dieo esse supparem, sed antecedere illum temporibus?  re- 
centissimum adhibuimus Olympiodorum, qui est sexti saeculi 
Christiani; atqui quos Scehanzius dixit libros arehetypa saeeuli 
noni sunt: ergo quas familia B praebet lectiones eum serip- 
torum memoria consentientes, eae ut origmem ex illius arche- 
typi memoria corrupta vel interpolata ducant fieri non potest. 
sed ut videas, quae huie meae argumentationi sit vis et 
praestantia, reputes velim, quantillam partem seriptorum eorum 
qui loeos Platonieos suis in libris laudaverunt, in censum voea- 
verimus, quanta vero sit concordia, quae intercedit inter veteris 
textus Platoniei testes et libros, quos deteriores voeant. hine 
ratione colligendum, quanta iam haee eonceordia futura fuisset 
omnibus, quos licet attestari, in censum voeatis seriptoribus ? 
neque vereor, ne quis obieiat concordiam illam forte natam 
esse: tantus enim est locorum numerus, ut qui eontra nos 
pugnare eonstituerit, is rationi ipsi obviam ire censendus sit; 
quod. enim ne verisimile quidem erit, eontra rationem erit 
dietum. | 


Quae eum ita sint, pro certo habere possumus nullo 
modo familiam alteram ex prima familia eorruptelis vel inter- 
polationibus natam esse, immo illas alterius familiae lectiones, 
quas priore loco posuimus, non minus quam prioris familiae 
ad antiquos libros redire !). quid? quod tantum abest, ut 
olim solis prioris classis libris memoria dialogorum Platoni- 
eorum tradita sit, ut fuerint veterum seriptorum libri Platonici, 


!) Consentiunt Phaedr. 248 E δημοκοπικὸς t(Z)*v et Aristides 
or. XXV. 499,546 Ddf., ubi δημοτικὸς 9LATTDGT. quamquam cetero- 
quin Aristidem adhibere nolui, tamen hoe loco uti volui, quia ma- 
ximi est momenti, quo demonstretur, quam ad antiquitatem altera 
codicum familia recedat; nam Platonis loco nostro oratorem vocem 
illam debere non est, quod probem. falso W. Schmid in libro, qui 
inscribitur, ,Der Atticismus*^ II p. 216 δημοτικὸς veram esse lectionem 
Platonis iudicavit; contra recte Schanzius hoc loco prioris familiae 
auctoritatem respuit. 


in quibus deteriorum, quos dieunt, librorum lectiones domina- 
rentur; neque dubito, quin multo etiam clarius appareret, 
quanta illa esset eoneordia, aeeuratiores Bekkerianis si libro- 
rum Platonieorum eollationes nobis suppeterent, quod in iis 
potissimum loeis, quos e "republica! attulimus, maximopere 
propterea dolemus, quod hoe in dialogo ad unius fere Bekkeri 
collationes refugiendum nobis erat. sed quid doleamus, quae 
argumentationi nostrae oberant? probata est causa, probata 
vel unius testis virtute. diximus originem elassis B ex tem- 
poribus, quae DByzantinorum aetatem antecedunt, esse repe- 
tendam. unum Proeclum audi: aeta est res. an testem maiore 
fide et auetoritate habere possumus quam celeberrimum illum 
philosophum, qui eum omnibus aetatis suae diseiplinis philo- 
sophorum societatem atque commercium habuit, qui maxime 
fuit dignus praeter ceteros nomine philosophi, quippe qui 
omnem veterem philosophiam doetrina ac ratione eomprehen- 
derit? maxime itaque notandum est illum saeculo quinto 
Athenis, quae prineipalis et uniea tum erat sedes philosophiae 
Academieae libris usum esse Platonis, qui valde disereparent 
a proprietatibus familiae prioris (o), ad alterius (B) proxime 
aeeederent. an Proelum putas consilio libros huius classis 
sibi eomparasse, e quibus magistri verba ae sententias repe- 
teret? an Proelum mira quadam ingeni fuisse divinatione, 
ut, quas praebent libri familiae alterius lectiones, tot ante 
saeculis eonieetando et divinando quasi praeriperet? ergo 
apud summum quinti saeeuli philosophum et Platonieum in 
auetoritate erant libri eis insignes leetionibus /B), quas non 
ante decimum saeculum ortas esse Schanzius edixit. 


Haee haetenus de familia altera (B) memoria apud veteres 
seriptores obvia. sed ne quis dieat in argumentatione mea 
me huius solius familiae rationem habuisse, neglexisse, quae 
apud eosdem seriptores exstant testimonia lectionum prioris 
familiae a, sunt certe permultae eaeque gravissimae lectiones 
familiae a, quae antiquis libris scriptorum nostrorum fere- 
bantur: ipsi nos lectiones has, quo facilius, quanta earum sit 
vis, perspicias, altera tabularum nostrarum columna compre- 
hendimus. quid vero hoe ad nos? eequandone hoe negavi- 
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mus? nostrum erat demonstrare lectiones familiae alterius 
novieilas non esse. hoe prius erat; nune ad alterum, quod 
inde effieitur venio, quod breviter ita dietum volo. sunt prioris 
familiae leetiones apud veteres seriptores, sunt alterius, et eae 
sunt, quae non seeundum seriptorum singulorum exempla Pla- 
toniea sint diseretae, sed quae mixtae legantur utriusque familiae 
apud unum eundemque seriptorem. sequitur, ut saeeulo sexto 
librorum Platonieorum duas illas familias, in quas nostri libri 
discedunt, nondum fuisse concedamus. dixeris solos me phi- 
losophos adhibuisse; audio: alium produeamus. atque pro- 
cedat Priscianus grammatieus longe alienus a philosophorum 
grege, euius consentaneum sit exemplum Platonieum (nisi forte 
memorias Platonicas ad illius auctorem grammatieum refera- 
mus oportet) diversum fuisse ab exemplis philosophorum. hasee 
autem attestatur leetiones. 


Priscianus. 
I. Cnto 48B ἀλλ᾽ ὦ... mpórepov] vol. III 333,1 Keil 
οὗτός τε JIXTIZI P'VDESBu Prise.: οὗτός ye B?u^*v 
δοκεῖ ἔτι 9[21IVD Prise.:éri om. Ξ ἕν 


ΠῚ ΡΠ 6. ΓΑ οὔτε, τῖς :.. ἐκεῖθεν) vol. HE 849,1 
ἀφῖκται P : ἀφίχθη Prisc. 
96 E καὶ 10 . . . ὑπερέχειν] vol. III 311,12 


Ἢ 


πηχυαίου 9UTZ*v Ῥιῖβο. : πηχιαίου € : πηχαίου AI 
ἡμίσει 93: Ξ’ ἦγ :-ἥμισυ 12 ΠΞ Prisc. 

ΠῚ, Sympos. 191 Α ἐπειδὴ... ξυμφῦναι!ι] vol. III 187,4 
ποθοῦν ἕκαστον τὸ ἥμισυ τῷ αὑτοῦ ξυνεῖναι Voegelin, 
... τὸ αὑτοῦ... ξυνεῖναι 2LAYDK wy :...10 αὑτοῦ... ξυνήει 
{(Ξ)᾿ ὃν Prise. Stob. 

ν, Ριιαράν. 254 εἰ γὰρ... σὴν] νο]. ΠΙ| 810,12 
ἀλλ᾽. εἰ δοκεῖ Prise. (Ficinus vertit:'si enim veés'): εἰ γὰρ 
δεῖ P 

V ΑΙοῖῦ. 1041) ὅρα. .. παυσαίμην] vol. ΠῚ 265,4 
μόγις καὶ t(Z)*v Proel. Olymp.:xoi μόγις 9(ATT. Prisc. 
ἐγὼ γὰρ -.-. . ἔρωτος) vol: 1EE-265,12 
διῆλθον 9LATTY* Prise. Procl. : διήλθομεν t(Z)*v 
τε καὶ 3(ATT:xai t(2)*v Prise. Procl. 


NU 


VII. 


VIII. 


XII. 


XIII. 


* 
—— Db — 


121D mpooréraxkrai...koavopOo0vrec| vol. HI 336,5 
ἐπιμελεῖσθαι £(2)*v Prise. : ἐπιμέλεσθαι 9LATT 
ὅπως ὅτι t(Z)*v : ὅπως ῬΔΙΤ: ὅπως καὶ ὅτι Prise. 
Aleib. 99 Οὐ πάντας. τ Φαϊημεν, vol Ha» y 
πάντας τ(Ξ)ν Prise. : πάντες 9(ATT 
149. καὶ τὸ ve τ. Εἴη] vob TE 252 3*1 
dv οἰηθείη Prisc.: ἄν om. P 
ἱκανὸς εἶναι P :om. Prise. 
κατάρᾳ P:koi κατάρᾳ Prisc. 
Theag. 1211) “οὖ yàp :.. ὠφελῆσαι, vol- IE 3599 
ἔδοξέ σοι Ρ : σοι ἔδοξε Prise. 
em Prse^ (OW ΑΒῚ mv "P 
Charmid. 155 E ὅμως 956... T00 φύλλου] vol. III 255,15 
ποιοῖ 9(t*y Prisc.:moi:&t XEr:moiwiv ZF 
160C οὐδὲ ταύτῃ .. . o060poU] vol. HP. 996,21 
σωφροσύνη ᾿ : σωφροσύνης Prise. 
ἤ τὸ [(*v Prises: τοῦ SIOEG 
QUTE.. .. οὔτε Prise.:o0U... οὐ E τ οὐ τὸ οὐ πον 
Lysis 209 E. ei Toug . . . Κκωκχύσι ἂν! vol. III 253,2 
ἰατρικὸν Γ΄: ἰατρὸν {ἢν Prisc, 
210 A.dp' νοὖνν 9... ἡ. ἔχει] vol: IH 253,5 
ἑαυτῷ καὶ P:éaur() re kai Prisc. 
ἔχει (Z)*v Prise. : ἔχοι 91tOX BCye 
2]1 E ἐγὼ 56... épurikü)c] vol. III 253,9 
τῶν φίλως P:gotwv Prisc. 
Protagor. 320 C moAXoi...ó:e£iévai] vol. III 914,2 
οὕτως διεξιένα: P: οὕτω ἐπεξιέναι Prise. 
Gorg. 458D ὥστε... χαριεῖσθαι] vol. III 266,5 
ἔμοιγε κἂν Ρ: εἴ μοί γε καὶ Prisc. 
ἐθέλητε CI: ἐθέλοιτε ϑ{{{Ξ) ν᾽ Prise. 
χαριεῖσθε t(Z)v : χαριεῖσθαι 9Γ (solus) Prisc. 
Hipp. mai. 299A ὅτι φήσόμεν...φαγεῖν] vol. III 540,5 
καταγελῴη ΑἰξΥγν: καταγελῶ ΓΘ ali Prisc. 
εἰ Ρ :ἣἢν Prisc. 
Io. οϑθι ow'ràp δὰ αὐ ποιητοῦ} vol. ἘΜ 360011 
ποτε P:om. Prisc. 
ἀγαθὸς om. P:ante ῥαψωδὸς hab. Prisc. 
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συνείη Σ Prise. : συνιείη Wr : συνίει O: συνίη (Z)*v 
τοῦ ποιητοῦ Ρ' :ποιητοῦ Prisc. 

XIV. Reipubl. 5536 D νῦν δὲ... πρότερος] vol. III 356,8 
ἤρχετο P:fnp£oro Prise. 
ἐξαγριαίνεσθαι A(TTZ)*v Prise. : ἀγριαίνεσθαι DKq 

304 B οὐκ ἀπεσχόμην. .. ἐλθεῖν] vol. III 299,10 
ἐπὶ τοῦτο Ῥ : διὰ τούτων Prise. cf. Protag. 320 € 


394C 611 . . . eivai] vol. III 324,5 

ἔτι σκεπτέον A(TTZ)*v : ἐπισκεπτέον O€r Prise. 
E ὅτι εἷςζ΄. 0e οὔ] vol. ΠῚ 504,15 

μὲν ἂν P:àv om. Prise. j 
391 D πολὺ δὲ... παῖς] vol. HI 348,21 


παισὶ P:moig Prise. 


Quid ?. eondieio memoriarum Platoniearum non plane 
eadem est apud grammatieum quam apud philosophos depre- 
hendimus? mixtae sunt ita duarum familiarum leetiones, uf 
utri exemplum Prisciani Platonieum  adseribas dieere non 
habeas. possum addere Aristidem, Athenaeum,. Eusebium, 
Stobaeum (quod quin facerem dissertationis finibus artis im- 
primis prohibitus sum): augebuntur argumenta, causa eadem 
erit. eadem per omne antiquitatis tempus, ut ita dicam, 
faeies librorum  vetustissimorum Platonieorum nobis illueet. 
nec mirum: fere eadem iam tertio ante Chr. n. saeculo erat. 
etenim antiquus ille testis, qui nuper ex Aegypti latebris luci. 
redditus est, Phaedonis papyrum') dieo, vetustatem lectionum, 
quas nos dicimus familiae B, comprobat. quamvis enim parvae 
et detritae sint illae laciniae saeculo tertio ante. Chr. n. ver- 
gente exaratae, tamen nos docuerunt et eas leetiones, quas 
nos priori elassi adscribere solemus, et eas, quas alteri, in 
libris Platonis iam remotissimis illis temporibus infuisse. sed 
copiosius de papyro illa agere huius dissertationis non est., 
hoe famen luerum fecimus mentionis, quam illius inieeimus, 
quod clarius nune hoe patet: si libri, qui usque ad sextum 
saeculum ferebantur, nobis suppeterent, non futurum esse, ut 


1 Flinders Petrie papyr. ed. Mahaffy I 185qq. 
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eos seeundum nostrorum librorum naturam et condicionem imn 
duas elasses discerneremus: nam mixtae leguntur in relliquiis 
illis papyri Platonici lectiones familiarum nostrarum α et f. 

Iam in eo est, ut libere profiteamur, quid de diserimine, 
quod inter duas familias oa et 8 constituunt, censendum sit. 
quosnam libros alterius familiae B dicunt? eos, opinor, quos 
quam plurimis loeis a libris ΓΑ discedentes deprehendunt: 
quos prioris familiae? quos quam multis locis consentientes 
eum iisdem duobus libris contra t— alios. nullus omnino est 
certus atque defimitus limes, quo duarum familiarum fines 
aeeurate cireumseripti sint; sed velut flumina duo, quae eoeuntia 
undas suas ita miscent, ut primum alterius aquae prope 
alterius defluant, tum sensim paullatimque eoaleseant in unum, 
ita miscentur familiae librorum Platonieae, fideles testes prioris 
familiae unicos habemus ?( et A, quoniam vel in iis, qui ab 
his proxime absunt, libris (ATT) leetiones deprehenduntur, 
quas ut ab 9( recedere, ita ex B originem ducere fatendum 
est. quid vero de familia 8 iudicemus ? nullum fere dieo librum 
esse, quam illius testem et ducem praedieaveris. non vereor, 
ne hie mihi t memores: inspicias, quaeso, quas in priore 
capite eomposuimus lectiones ut videas, quot locis egregius 
hie (t) testis alterius familiae eum 9f consentiat, recedat a —. 
euiusnam ergo familiae eas esse dicamus lectiones, quas proprias 
Ξ alique easque a t diversas his locis praebent? credo alterius 
familiae; differunt enim ab ?(. ergo plurimi sunt loci, quibus t 
familiae priori addietus ab altera B recedit; idem eadit in Ξ. 
omnino nullus meo quidem iudicio liber, quem alteri familiae β 
addieunt, invenitur, cui non immistae sint lectiones, quas prioris 
esse ex auctoritate libri 9( autumant. etenim ad constituendum 
ordinem, eui librum quendam adseribant, argumento vel indicio 
uti solent hoe: quibus in libris lectiones eum 9f consentientes 
Superant eas, quae ad t vel Z2 accedunt, eos familiae a esse 
iudieant; quibus in libris plures deprehenduntur lectiones 
librorum t vel Z quam 9(, eos familiae B addicere solent. pauei 
sunt libri illius (o) familiae, plurimi huius (B). quae cum ita 
sint, aperte ae sincere eonfiteamur oportet duas illas familias 
aecurate distingui ommino non posse. itaque minime mirum 


ferri nune permultos libros, quos utri familiae, a an B, adseribas, 
iure dubites; quare tertiam illam librorum familiam consti- 
fuerunt, quam mixtam dieunt. revera multo plures quam nunc 
credunt ex altera familia libros mixtum illud genus ceom- 
pleetitur, paene dixi nniversam familiam alteram. 

. Jam hane alterius familiae naturam compara eum con- 
dieione hbrorum Platonieorum, quae ex seriptorum memoriis 
Platonieis nobis innotuit: videbis simillimas eas inter se esse. 
quaeris: ergo tu familia B nihil nisi vulgatae, quam dieunt, ves- 
tutae memoriam propagari, familia a. recensionem quandam re- 
centiorem exhiberi? minime ego ita; foret eius, qui praepropere 
magis quam eautius iudiearet. sed velim hoe nune teneas; pro- 
erediente quaestione videbis multum hoe seire interesse, quam 
arta ila sit affinitas vetustissimorum testium et familiae p. 

Venio nune ad eum loeum, qui est de communi omnium 
librorum nostrorum Platonieorum arehetypo. Sehanzius (Studien 
zu Plato p. 23) demonstrare studuit, libros nostros ad unum 
archetypum redire omnes (seeundum Thrasyllhi dialogorum 
ordinem, qui dieitur, adornatum). eerta est res: quod ille suis 
argumentis effecit, idem nostris, quas priore libelli capite 
composuimus, copiis probatur. memoriis enim illis Platonicis 
leetiones praebentur plurimae, quarum in nostris libris Pla- 
tonis — quoad nobis noti sunt — nee vola aiunt nee vesti- 
eium. duplex autem novarum harum leetionum est ratio. altera 
enim parte eae continentur, quas aut certo deteriores librorum 
nostrorum leetionibus esse iudieaveris aut non meliores, ita 
ut dubius haereas, altera parte eae, quibus verum traditur, cum 
omnes libri nostri communibus erroribus et corruptelis labo- 
rent. quod ut liquido pateat, loeos sub uno eonpeetu secundum 
dialozorum ordinem digestos afferam. atque primum quidem 
eolligam lectiones seriptorum falsas et ambiguas, deinde eas, 
quas illi sanas pro nostrorum corruptis praebent. priores hae sunt: 


a) falsae et ambiguae seriptorum lectiones. 
Phaed. 61D τούτων Olymp. 66 B *rvnotoig Iambl. 


62 Ο ἤδη Olymp. τι Iambl. 
E Ττέως Olymp. i C πολλῆς om. Iambl. 


64 B [roug πολλοὺς Iambl. E [rà ἕτερα] Iambl. 


τε om. lambl. Plut. 
τοῦτο δὲ Iambl. 
[κακῶν om.| fambl. 
τούτῳ lambl, 

[τῷ om.| Iambl. 

καὶ om. Iambl. Stob. 
ἢ Iambl. 

) yoUv Olymp. 
Ἐσυνακούσαντα Olymp. 
οὑτωσὶ dpa Olymp. 


[τὸ συγκρ.] Olymp. 
: [τὸ ψυχ.] Olymp. 
ἑκατέροις Olymp. 
[αὐτὰ om.] Olymp. 
Tre Olymp. 

οὐχὶ Iambl. 

[οἱ φιλότιμοι] Iambl. 
[ὅτι δὴ] Iambl. 


C EU 


δῦ 


ἧσθ. σφόδρα ἢ Aum. Iambl. 


[ἐπὶ τούτῳ] Iambl. 


[πάσχῃ μάλιστα τοῦτο] Tambl. 


92D ἐκ Procl. 

9' C γίνεται καὶ ἀπ. Simpl. 
99 B un om. Simpl. 

108 A τριόδους Olymp. 
Theaet. 113 1ὰ πέταται Clem. 


Eus. Theod. 


114 A Ξἀναβλέποντα Iambl. 
DB τί δὴ Iambl. 
διαφέρον Tamb. - 
1| ποιεῖν Iambl. 
συγγινομένοις Iambl. 
C ἕκαστος [ambl. 
αὐτὸς lambl. 
τῶν συβώτων lIambl. 
Tadd. γάλα Iambl. 


D 


[πράγματος om.] Olymp. 
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πολὺ Iambl. Euseb. FG 
γέ τινες Tambl. 

αὐτὴν lambl. 

ἐναντίοις Tambl. 

καλεῖν Iambl. 
ἐπισταμένους Iambl. 
θατέρου Iambl. 

[δὲ om.] Iambl. 
ἀπολωλέν. Simpl. T'heod. 
ἀεὶ om. Simpl. Theod. 
*gvopeta Iambl. 

[ἔχει τι]. Iambl...- 
[ἀθέου om.] Iambl. 


ὁμοιοιοῦντυ Tambl. 

ὅταν Iambl. 

δοκεῖν μηδὲν Iambl. 

185  προκαλ. ἐς λόγους Procl. 

Sophist. 2421) ἀσφαλέστερον 
Theod. Eus. 

ταῦτα om. Simpl. 

ἀποκρινέσθων Simpl. 

οὐ πλείω Simpl. 

τὸ ὃν Simpl. 

[ὁπόσον ἦν] Simpl. 

Ἐκινήτων simpl. 

[πολλὰ οἵη. Simpl. 

εἰ (ἐπι-) λαβέσθαι Simpl. 

τὸν μὲν Simpl. 

[ἐνίοτε om.] Simpl. 

τῶν πολλῶν Tfjg Procl. 

ἀληθὲς Procl. 

εἴπερ Simpl. 

*émi- (ἀπο-) ζητήσαντες 

ἔοντα Arist. [Simpl. 

τοῦ ὄντος simpl. 

[ἕκαστον] Simpl.. 

μὲν ἔδοξε τὰἀλ. Simpl. 


259 A διεληλυθότε Simpl. 

B τὸ δὲ μὴ ὃν Simpl. 
Phaedr. 242 B καὶ Procl. 

C à àv Procl. 

[πρὶν àv ἀφοσιώσομαι om. | 

245 C ἄλλο τι Alex. 
γένοιτο Simpl. 
ἄφθορον Stob. 
εἶναι ἀνάγκη Stob. 
δὴ om. Alex. (Simpl.) 
τοῦτο Alex. 
αἰσχύνεται Alex. 
oiov γὰρ Procl. 
Toeiroi. Procl. 
ψυχὴ (yàp) πᾶσα Simpl. 
᾿ θεϊονἅπαν Procl. [Euseb. 
ἄρδεται Procl. 
ῥᾳδίως om. Procl. 
ποιητὴς riv τῇδε Simpl. 
[ἔχει . .. λέγ.] om. Simpl. 
νῷ θεαταί (θεάται) Syr. 
θεατῇ Simpl. Procl. 
ὃν om. Simpl. 
χιλιοστῷ δὲ Procl. 
καὶ Procl. 


Alcibiad. 105 B οὐκ Procl. 
μηδὲ TO λοιπὸν Procl. 
Τοὐδείς ἐστιν Procl. 
πρῶτον Procl. 

ἐλπίδα ἔχων Procl. 
*gà om. Procl. 
[μέγιστος γενήσῃ] Procl. 
ἐπιθεῖναι Procl. 

Ἐμὲ om. Procl. 
ἐλπίδα Olymp. 
*guvepyOg Tig Proel. 


E 
249 D 


ὡς ὁ τὶ Procl. |Proel. 
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105 E [ὡς ἐμοὶ δοκεῖ om.] Procl. 
Ἑαφῆκε Procl. 

106 A τοιαῦτα Procl. 

πλέον ἔσται Procl. 

ἢ Procl, 

[uot om.] Olymp. 

*TruYxàvoig Procl. 

γε om. Procl. 

Ῥτὴν ἐμὴν om. Procl. 


b 


αὖ om. Proel. 
ἀμείνων Procl. 

*óé Olymp. 

*riv. Olymp. 
βέλτιον Procl. 

καὶ ἐν Procl. 

ἢ τὸ ὧδε Olymp. 
εἰ δὲ Procl. 

γε om, Procl. 
εὑρεῖν γε Procl. 
μέντοι Procl. 
πονηρὸς καὶ Olymp. 
μὰ At Procl. 
οὔκουν ἔγωγε Procl. 
Ἐφαινόμενα  Proel. 
[σοι om.] Olymp. 
[αὐτὸ] Olymp. 
κἀμοίγε Proel. 
*omouó. τι Olymp. 
οἶμαι om. Olymp. 
μὴ Procl. 

αὐτὸ Procl. 
Ἐταύτην Olymp. 

εἰ μὲν Procl. 
[οὐκοῦν om.] Proel. 
*uoOctv Proel. 
Ἐδοκεῖ Procl. 

112 B. ταύτην γε Pro 


115 A 


—— 


112 C *Kopuveta ovupáo.Procl. 


ὅτε Proel. 

[Κλεινίας om.] Procl. 

περὶ δικαίου Procl. 
D ἡτῶν κακῶν Procl. 


τὰ δίκ. κ. T. G6. εἰδέν. Proel. 


ἐξεῦρες Procl. 
E εἶπας Procl. 
ἔρωμαί σε Olymp. 
Ἐποῖα πλείῳ Olymp. 
ἄῖθι δὲ Olymp. 


113 A 
B [n om.] Procl. 


ὁ "Aag. Procl. Olymp. 


*érioraroi Olymp. 
συμβουλέυειν Procl. 
C Ἐκινδυνεύει Olymp. 
ἔχεις ἐν νῷ Olymp. 
D οἶμαι δὲ Procl. 
[τὰ om.] Procl. 
ἐρωτήσεις Olymp. 
οὐκ ἂν Olymp. 
σὺ om. Olymp. 


É 


114 A ἕξαὐτῶν Procl. 


DB μὲ om. Olymp. 
[λόγῳ om.] Olymp. 
*oióc re Olymp. 
[πείθειν om.] Olymp. 
ó om. Olymp. (bis) 
τοίνυν Procl. 

*n vou νῦν Procl. 
E *oox ἔτι Olymp. 


eoe» 


[καὶ àv ei ur] Olymp. 


οὐ γὰρ Procl. 
[τῶν om.] Procl. 
*éoeizev Olymp. 
koi Procl. 

) ve ἔλαβον Stob. 


d 
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115 B θανάτους Procl. 


C 


πότερα ἂν Procl. 


D ἐπόσῳ οὖν Procl. 


E 
116.A 
1188 


προσεῖπας Procl. 

1| ὡς Procl. 

μὲν óvouáZew Olymp. 
καταμαρτυρεῖ Olymp. 
ἐπὶ τὰ Olymp. 

διὸ ἀλλὰ Olymp. 

γάρ τοι Olymp. 

ἤδη om. Olymp. 

[τί δὲ] Olymp. 
εἰπεῖν ἂν Olymp. 
λίθοι Olymp. 

ὑπὲρ σοῦ Olymp. 
ἐμαυτοῦ Olymp. 
γενέσθαι Olymp. 

*ei μή τις Olymp. 
ἐθελήσειας Olymp. 

te om. Olymp. 
Ξαὐτοῖς Olymp. 
πάντων Olymp. 

ποτε ἤκουσα ἐγὼ Olymp. 
θεῖος add. Procl. 

τί οὖν Olymp. 

καλεῖς Olymp. 

καὶ τῶν συμβ. Olymp. 
ἐλέγομεν Olymp. 
κατὰ τὰ αὐτὰ Olymp. 
ἢ τὴν Olymp. 
ἀποκρίνασθαι Olymp. 
θέλῃ Olymp. 

τόχ᾽ ἂν Olymp. 

ἄρξει Olymp. 

δεῖ σαφέστερον Olymp. 
γνοίημεν Olymp. 


Ἐπαραδείγμ. αὐτῆς Olymp. 


oiov ἑαυτοὺς Olymp. 
γε om. Olymp. 

πρὶν δὲ τὴν Olymp. 
εἶπας Olymp. 

μὲν ὧδε Olymp. 

δ᾽ ἂν Olymp. 


Euthyd.2(9Axorà σῶμα [Δι}0]. 


Gorg. 441} ἐθελήσει Olymp. 
449 C μέντοι Olymp. 

402 B μετὰ τοῦτο Olymp. 
459 C *mpó λόγου Olymp. 

D xoi περὶ Olymp. 
463 D *ày om. Olymp. 
4011) τούτου Stobaei D 
469 Α ὅστις om. Olymp. 
[ἂν ἔγωγε om.] Simpl. 
οὐδέτερον Simpl. 
[ἀνάγκη Simpl. 
τοῦτο Olymp. 
ἀλλ᾽ ἔστι Olymp. 
δοκεῖ μοι Olymp. 
ὅστις om. Alex. 

Ἐὰν ἀγνοοίη Alex. 
᾿Ιταλικός τις Iambl. 
ἀληθέστατον Olymp. 
τὴν νῦν Iambl. 

E μηδὲ Iambl. 
Menezxen.246D ὑπὸ γῆν Iambl. 
ἅπαντα [8100]. 

“καλῷ Iambl. 

[πρῶτον] Tambl. 

[ἥμᾶς v. ἐγγ.] Iambl. 

[ἀπορεῖ δὲ αὐτοῦ] Iambl. 

248 A [ἐν ἄλλοις] Iambl. 
ἡμεῖς Iambl. 


241. Ὰ 
B 


LO. 419) προσωμολογήσαμεν 
δὲ ἔτι Simpl. 
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εἶναι Iambl. 

ὠκοδομημένον Iambl. 

αὐτὸ lambl. 

[τά τε] Iambl. 

[τῶν] Iambl. 

[καθορῴη] Tambl. 

σεληνῶν Iambl. 

οἷος τέ ἐστι Tambl. 

*aàugAuwmet Iambl. 

παρέχοι Iambl. 

[ὡς ἀληθῶς τοῖς] Iambl. 

παρεχομένη Iambl. 

οὐχ οἷον Iambl. 

*róoe lambl. 

φιλομάθειαν Tambl. 

ἀληθινὴν Iambl. 

THév που lambl. 

ἐπ᾿ ἐσχάτῳ lambl. 

Ἑῤορατιῷ lambl. 

φιλομαθείας Iambl. 

μὲν οὖν Procl. 

καὶ Proel. 

γίνηται ΡτΟΟΙ. 

ἰέναι. om. Simpl. 

δεύτερον Simpl. 

ὅδε λόγος Procl. 

λήξεται δαίμων Procl. 

δαίμονας Procl. 

ἀνθρωπίνους Procl. 

μὴ Proel. 

ἀλλοίαν τε ΡΙῸΟΪ. 

δὴ Procl. 

αἱρέσεώς τινος Procl. 

620 C πόνων καὶ φιλοτιμ. Procl. 
E ἰέναι om. Proel. 


6018 A 


619 B 


Leg. 656 D φύσει om. Simpl. 
Aspas. 
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636 E ὁμοίως xoi ἰδιώτης om. 660 E κεκτιῦτο TIambl. 
Simpl. £661 A [τολμῴη] Iambl. 
660 E τιθοίμην Iambl. [vix] Iambl. 

Ex harum leetionum enumeratione forsitan occurrat illud, 
si aut nullius aut dubiae fidei ipsae sint, non esse eas idoneas, 
quibus aliquid de arehetypo quodam vetusto probes; corrup- 
telis enim vel interpolationibus vel quovis modo eas natas 
esse posse. quod adeo non neglexi, ut ipse eos loeos singu- 
laribus notis distinguerem, quos ex sobrii iudicis sententia 
extra eausam relinquendos esse crediderim. atque astericis eas 
leetiones insignivi, quae corruptelis natae videntur esse, cru- 
eibus notavi, quibus interpolationis maeulam inesse censui, 
eaneellis segregavi, quas auctores habere iudieavi Proelum, 
Iambliehum, ceteros consulto verba Platoniea invertentes. 
exime hos qui multi sunt locos: relinquntur tot lectiones, quas 
pro veris seripturae diserepantiis habere necesse est, ut, quod 
studemus, probatum sit. sed eoneedamus nihil leetionibus 
hisee probari, tamen restant alterae illae, quibus genuinam 
Platonis seripturam servari edixi; relege ergo hasce: 


b) genuinae seriptorum lectiones. 


veteres seriptores libri nostri 
Phaed. 66E φρόνησις Iambl. Plut. φρονήσεως 
8 À ἀνατίθεμαι Olymp. ἀντιτίθεμαι 
"T heaetet. 115} διερευνωμένη Theod. ἐρευνωμένη 
114 B ἢ ποιεῖν Iambl. ποιεῖν Ρ 
1τῷ D οὐδὲ Iambl. οὐ 


116 € τοῦτο Iambl. Theod. Eus. τούτου 
Sophist. 24b B λόγῳ Simpl. EF ὅλῳ λόγῳ (λόγῳ ὅλῳ) 


φανεῖται Simpl. φαίνεται 
258 A οὖσα Simpl. οὐσία 
D τοῦτο δαμῇ Simpl. τοῦτ᾽ οὐδαμῇ 
E ἕκαστον Simpl. ἑκάστου 
Phaedr. 241 B fj δὴ Procl. ἤδη 
E ἡμεῖς Syr. ἡμεῖς νῦν 
Alcib. 104 € ὅπουπερ Procl. ὅπου 


D εἰδέναι Procl. cio. ἀκοῦσαι (καὶ ἀκοῦσαι) 
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Alcib. 106 E xoi αὐτὸς Procl. καὶ ἐγὼ 
108 E τὸ ἄμεινον Procl. — τῷ ἀμείνονι 
109 ἢ οὐ μὰ Procl. μὰ 
112 E οὐκ ἐπίσταμαι Procl. συνεπίσταμαι 
113 A ἔρωμαι ποῖα Olymp. ἐρωτῶ (ἐρῶ) καὶ ποῖα 
C οὐκ Procl. ἀλλ᾽ οὐκ 
115 C πότερα ἂν Procl. OU πότερα ἂν 
120 A ὀρτυγοκόπον Olymp. Athen. ὄρτυγοτρόφον 
121 B εὖ Olymp. aU P 
Gorg. 448 B τί Olymp. τίνα 
404 Α dpa Olymp. γὰρ αὖ (οὖν, ἂν) 
456 C πάλιν Olymp. πάλαι 
408 C γοῦν Olymp. δ᾽ οὖν 
401 B σχέτλιά γε Olymp. Stob. σχέτλια 
493 D ἀληθέστατον Olymp. ἀληθέστερον 
E δὲ ἀεὶ Iambl. ἀεὶ 
506 D τεταγμένον τι Iambl. τὶ Om. 
Leg. 661 Β ὅτι δ᾽ àv Iambl. ὅτι ἂν 


Non paueos loeos, quos corruptos omnes hi libri nostri 
exhibent, Iambliehus, Syrianus, Simplicius, Proclus, Olympio- 
dorus, alii pristino integritatis nitore splendentes servarunt. 
quos quis ab illis proprio Marte eorrectos esse iudicaverit? an 
ei sunt, quos quis facile coniectura emendet? immo sequere 
eunetis his loeis veterum illorum seriptorum testimonia: ipsius 
Platonis premes vestigia, quae e librorum nostrorum memoria 
plane evanuerunt. licet vero imminuas auctoritatem leetionum 
harum optimarum et a coniecturae suspicione liberarum, quia 
unus solus seriptor testis est: at summi momenti ei sunt, quibus 
complures seriptores consentiunt in scriptura dissentiente. vide, 
quot loeos singulari hae gravitate insignes e tabulis nostris 
tenuissimis —— nam et paucos e magno numero adseivimus serip- 
tores ef paueos, respeximus dialogos — producere licuerit. 
Phaed. 66 E Iambl. Plut. φρόνησις : P. φρονήσεως 
61 À Iambl. Plut. om. τε : P exh. 
69 A Iambl. Stob. om. xoi : P exh. 

Theaetet. 113 E, πέταται Clem. Euseb. T'heod.: P φέρεται (πέτεται) 
15 C Iambl. Euseb. Ὁ πολὺ : P om. 
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T'heaetet. 110 A Simpl. Theod. ἀπολωλέναι : Ῥ ἀπολέσθαι 
ΘΙ}. c Pheod.- οπ. ἀεὶ : Ρ 6Θχ]ι. 
C Iambl. Theod. Euseb. τοῦτο : P τούτου 
Sophist. 242 D 'Theod. Euseb. ἀσφαλέστερον :Ῥ ἀσφαλέστατον 
Phaedr. 246 B. Simpl. Euseb. ψυχὴ (yàp) πᾶσα: πᾶσα (f) φυχὴ 
241 C Simpl. Procl: θεατῇ : P θεατῇ νῷ (χρῆται) 
Alcib. 113 B Procl. Olymp. ὁ "Axa. : P. Ἀλκιβ. | 

120 A Olymp. Ath. ópruvokómov : P ὀρτυγοτρόφον 

461 B Olymp. Stob. σχέτλιά γε : Ῥ σχέτλια 
Leg. 636 Ὁ Simpl. Aspas. om. φύσει : P exh. 

Quae eum ita sint, necessario eo addueimur, ut ex uno 
libro arehetypo omnes nostros libros originem ducere statua- 
ius. neque enim alio modo explieari potest, quomodo faetum 
sit, ut omnes libri nostri iisdem locis laborent vitiis iisdem, 
eum sanae veraeque leetiones in veterum illorum seriptorum 
exemplis Platonieis legerentur. sequitur certo quodam tempore, 
eum rari fuerunt libri Platoniei, unum librum ommes dialogos 
compleetentem tanta auctoritate fuisse, ut permulta inde exempla 
exseriberentur; quae exempla eum auetoritate originis, copia 
seriptorum  Platonieorum, nitore novitatis commendarentur, 
faetum est, ut libri vetustiores qui hie illie etiam latebant, 
faeile oblitterarentur, neglegerentur, pessumdarentur. quo faeto 
memoria dialogorum Platonieorum in uno illo libro, unde quae 
uniea legebantur nova exempla deseripta erant, nitebatur, 
quem librum archetypum x dieimus. neque vero credo hune 
librum. tantum hominibus aequalibus impositurum fuisse, ut 
cetera exempla abicerent, nisi propria quadam vi et auetori- 
tate ille instruetus fuisset. dicam breviter, quid sentiam: liber 
a viro doeto vel a pluribus viris erat editus — vereor dicere re- 
cognitus —, quorum quae apud aequales erat auctoritas, eadem 
faeta est vis et pondus archetypi x. 

Iam quae demonstrasse nobis videmur, paueis verbis 
comprehendamus: videbis ipse ex tempore, quid effecerimus. 
omnes libri nostri et familiae a et B Platonie1 ad unum arche- 
typum redeunt; archetypus a viris doctis vel uno vel pluribus 
editus videtur fuisse; familia B non ex a derivata est; leetiones 
familiae B magná necessitate eum leetionibus vetustorum exem- 


1 


e NT x 
plorum Platonis coniunetae sunt: patet, arehetypum qui edi- 
derunt, eos librum vel libros vulgatae antiquae adhuibuisse. ita 
igitur verum est, quod supra quaesivimus, librisne familiae p 
memoria veterum librorum propagaretur, ut ex uno vel eom- 
pluribus librorum illius aetatis omnes nostri libri originem 
dueant, nempe ex iis quos adhibuerunt, qui arehetypi x 
verba eonstituerunt. vides quid lucis hine ad origines familiae a 
illustrandas redundet'*). haec enim sicut omnes libri nostri 
ex eommuni illo arehetypo x provenit; atqui familiam f, euius 
leetiones artiore necessitate cum vulgata antiqua coniuneta 
sint, eonsentaneum est arehetypi testem esse fideliorem quam 
familiam o: ergo recentior familia a quam f, ita ut plane 
contrarium efficiatur eius quod Sehanzius contendit. atque ita 
nata est familia a ex arehetypo x, ut viri et artis gramma- 
tieae periti et librorum Platonieorum veterum ope instrueti 
verba Platonis via ae ratione recenserent. hue virtutes illae 
redeunt nimis dudum eoneelebratae familiae à, non ad integra 
venerandae antiquitatis exempla Platoniea. quare qui ad a 
potissimum verba Platonis recensenda esse iudicant, eos semper 
conscios sibi esse oportet niti se in auctoritate virorum, quo- 
rum neque scientiam neque artem neque praesidia operis eog- 
nita habent, quamquam non nego viros illos dignos esse, quibus 
fidem habeamus, libenterque concedo multo praestantiorem 
operam relliquiis Platonieis eosdem dieasse, quam qui arche- 
typum x ediderunt, tamen eaute agamus eum illis eadem 
igitur huie familiae est eondieio, quae Demosthenis Parisino Σ 
et Isocratis Urbinati l. sunt optimi, sed optimi sunt non quia 
optime seripturam veterem servarunt, sed quia optime recen- 
siti sunt. quod quanti momenti ad reete aestimandam fidem 
et auetoritatem 'optimorum' illorum sit, non est, quod moneam. 
sed haee nune meum non est aceuratius persequi; ne vero plane 
Ποία protulisse videar, pauea haec adumbrata volo. maximus 
est numerus librorum familiae B, perexiguus familiae o : nimirum 
consentaneum et e re est longe patere campum antiquioris 
archetypi x, eontra recentioris recensionis orbem artum esse. 


1 Quae de male discretis familiis a 8 et de aetate familiarum 
dixi, de his imprimis Brunonis Keil scholis edoctus sum. 
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addo alterum: iustae recensionis vestigia in 3 deprehendimus, 
quae etiam supra (p. 24,2) signifieavimus. atque satis iam dietum 
est de Aleibiadis loeo (104 D), ubi insanum εἰδέναι ἀκοῦσαι 
familiae 8 ita interpolaverunt, qui a recensuerunt, ut καὶ inter- 
ponerent, eum genuinum εἰδέναι Proclus servaret. alter locus 
est Phaedr. 241 C, quem 510 exhibent libri a: f| γὰρ ἀχρώματος 
τε kai ἀσχημάτιστος kai ἀναφὴς οὐσία ὄντως ψυχῇ οὖσα κυβερνήτῃ 
μόνῳ θεατῇ νῷ .. . τοῦτον ἔχει τὸν τόπον; in quibus pro ψυχῇ 
οὖσα familia B adsentiente Proelo (Simplieio Syriano) praebet 
οὖσα ψυχῆς. iam voeis ψυχῆς vel ψυχῇ locum non esse in verbis 
ilis Madvigius doeuit; quodsi glossema est, quaeritur, euius 
voels vel sententiae; nee diffieilis res diiudieatu; νοῦς enim 
κυβερνήτης est ψυχῆς; ergo genuinum est ψυχῆς, fuitque in ve- 
ψυχῆς 
tusto quodam libro sie seriptum: ὄντως οὖσα κυβερνήτῃ; sed eum 
auetores a reete perspexisseut ψυχῆς hie loei ineptire, ad prae- 
cendentia glossema ita traxerunt, ut genetivo in dativum rescripto 
cum vocem ante ὄντως posuissent, ψυχῇ ad ἀναφὴς referrent; 
iam haee evasit sententia: essentia, quam anima tangere ne- 
quit, eum sola eogitatione tangatur, quae sententia ut aliena 
a Platone est, ita digna interpolatore admodum docto. a ge- 
nuinis igitur verbis Platonicis familia B propius quam familia 
a abest. tertium exemplum praebetur verbis Soph. 245 B 
τὸ δέ γε τοιοῦτον ἐκ πολλῶν μερῶν ὃν οὐ συμφωνήσει τῷ 
λόγω, qualia sunt apud Simplieium; oa exhibet τῷ ὅλῳ λόγῳ, 
B τῷ λόγῳ ὅλῳ. iam vero ὅλῳ ineptire patet; referendum enim 
est ad verba κατὰ τὸν ὀρθὸν λόγον, quae proxime antecedunt; 
quare iam Sehleiermacherus non eognita Procli leetione verum 
conieetando invenit. τῷ λόγω ὅλῳ, quod in B, graecum non est, 
eraecum est τῷ ὅλῳ λόγω; nimirum docti auctores a vocem 
spuriam apto loeo inter verba receperunt; in prava vocis 
collocatione, quae in B est, veri vestigium quoddam servatum 
est. moneo autem ὅλῳ non glossema esse, sed dittographiam 
ex ^9, i. e. λόγῳ, falso iterato natam. sed haee peeuliari in- 
quisitione digna. aliud hoe addo: viros illos ad verba recen- 
senda usos esse auxilio librorum, qui singulos vel aliquot dialogos 
Platonieos continebant, inde efficitur, quod textus libri 9f alius est 
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pretii alis in dialogis; quod quo quis attentius Sehanzii — 
Sehanzii dieo ἃ tutoris — recensionem perlustraverit, eo magis 
sibi persuadebit. quod minime mirum: una enim cum melioribus 
arehetypi x libris viri illi arripuerunt deteriores, ad quos 
Platonis verba recenserent; atque ut hoe statim adieiam, 
patet hine eondicionem familiarum a et B necessario eam esse 
quam deprehendimus, nimirum praestare o et singulis quibus- 
dam lectionibus ex antiquis exemplis oriundis et certis quibus- 
dam seripturae virtutibus ad doctrinam grammaticam exaetis, 
neque esse unice sinceram vel fidelem testem. «quid? si ope 
familiae B destituti essemus, de permultis Platonis loeis 
sanandis plane desperandum erat'). quam utriusque familiae 
naturam eum aliis ex causis, tum ex ipsa familiarum origine 
redire contendo. neque enim negari potest veteres libros, quales 
Proeli Olympiodori aliorum erant, hie illie latuisse, cum arche- 
typi auetoritas longe lateque dominaretur; studia Platonieca 
Constantinopoli, Athenis, Antiochiae, Caesareae, Hieropoli, 
Gazae, Alexandriae floruerunt nec verisimile est brevi tem- 
pore ubique libros illos veteres exstinetos esse. quod ut valet 
ad naturam recensionis a recte pernoseendam, ita ad res et 
fortunam alterius familiae bene perpendendas et iudicandas 
plurimum interest. familiam enim f in plures ordines discedere 
dudum cognitum est. qui si quaeris unde exstiterint, non 
vereor profiteri eandem subesse eausam, quam ad illustrandas 
familiae a origines summi esse momenti modo demonstravi. 
dieo enim ordines illos ortos esse, cum ex antiquoribus illis 
libris leetiones inferrentur in libros B, qui ex archetypo x 
orti erant. qua ratione optime explicatur, quomodo fieri possit, 
ut ex nostris libris quidam neque aetate neque virtute prae- 
stantes soli omnium eas lectiones servent, quas apud serip- 
tores invenimus. exempla in promptu sunt: 


παρα. 66 Α ἐπιχειροίη Γ Iambl. 

99 Β βέλτιστα αὐτὰ FH. Simpl. Stobaei P 
Sophist. 244 E; opaípng FACH Simpl. 
Ze. 110 E οἷοί. τε Z Procl. 


T!) ef. p. 24.2: et p. 36,1. 
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Alcib. 113 4 ἐρωτῶ καὶ ποῖα ΞΓ"ὴν Procl. 
lhaedr. 241 E. ὄντως ὄντα Zv Simpl. a 
Sophist. 258 C αὐτὸ Z Simpl. DE 
D οὖν om. Ξ Simpl. aF 
Gorg. 441 D ἔρομαι ΞΦΓ Olymp. 
411 Α μὴν ΞΣΥ Olymp. 
499 A Σικελικὸς ZXY Iambl. 
lieipubl. 20 A περὶ αὐτὸ Ze Iambl. 
046 B γενητῷ Zóm Procl. 
515 D ὀρθότερον $DKm Ianmbl. 
Gorg. 493 A ἀνοήτων 20W Iambl. Stob. 
Aic, 110 B. σοῦ om. X Procl. 
Menexen. 246 D αἰσχύναντι XZ lIambl. 
241 D. οὐδὲν ἢ παρέχειν Zo0ZW Dionys. 
^ οὐδενία bTI? Iambl. 
Theaetet. 110 C δοκοῦσι TT Tambl. 
1"! B ἐθελήσουσιν Y Iambl. 
leipubl. 380 D ἐξίστατο tv Simpl. 
024 C xai ἣ ὄψις e Iambl. 
5291 C οἰκειότητός Te e Iambl. 
Alcib. 132 A ἀπολείπω Ev Olymp. 
Theaetet. 1 B. ὅταν 5W?) Iambl. 
Sophist. 244 E, χρεών W al. Simpl. 
245 D γενομένην οὔτε οὖσαν W Simpl. 
248 E ἑστὼς W(z) al. Simpl. 
249 B yoóv W Simpl. 
201 Ο αὐτὸ om. W Simpl. 


!) Patet non ad recens exemplum scripturam - redire; quare 
laudandus videtur K. F. Hermann, qui quamvis libri illius leetiones 
ad tantam antiquitatem redire nesciret, tamen rectum iudicium de 
praestantia eius tulerit, ità ut eum optimum tetralogiae septimae, 
in qua libro Bodleiano destituti sumus, testem haberet eiusque ad 
normam verba philosophi recenseret. at — e Veneto 186 transcriptum 
nune dieunt (cf. quae eongessit Wohlrab, die Platohandsehriften p. 
686--689); quod si verum est, editor Platonis novus hunc librum 


(Ven. 186) aecurate examinet oportebit. 


?) Distinguendus est Schanzii W in 'Theateto Menexeno $So- 


phista a Bekkeri W, qui est in Gorgia cef. p. 51,1. 
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Neque dubito, quin veterum illorum librorum auetoritas etiam 
immutandi Thrasylli ordinis causa interdum fuerit. qui enim in 
transeribendis duobus exemplis leetiones antiquioris recentiori 
immiseuit, is facile auctoritate et virtute antiquioris eo adduci 
potuit, ut non solum leetiones singulas ex illo reciperet, sed 
etiam ordinem dialogorum ad illud immutaret. hoe ad Tu- 
bingensem €, de quo Wilamowitzius l. e. verba fecit, valere 
eredo. eadem ratione — nimirum eontaminatione librorum familiae 
.g et 8 — mixtum illud librorum genus, quod tertium statuunt, 
natum est. constitutus autem est arehetvpus x et post saeculum 
VI — id quod e memoriüs Platonicis seriptorum patet — et 
ante a. 895 p. Chr. n., quo anno 3X1, dux familiae a, conseriptus 
est, quo antiquiorum esse archetypum x necesse est. satis autem 
habeo his modis tempora et origines arehetypi adumbrare; 
aecuratiora altioris sunt indaginis, eui nee scientia nee copiae 
meae pares sint. 

Sed ut finem faeiam; quid luerati sumus ad rem eriti- 
cam in Platone faetitandam ?  abieetis Sehanzii opinionibus, 
hoe nobis tenendum esse videtur. quandoquidem deteriores, 
quos dieunt, libri redeunt ad antiquos libros, seripturae eorum 
neglegendae non sunt, quia sunt alterius B familiae, neque quae 
sunt prioris familiae o, praeferendae illis, quia sunt prioris, 
sed singuli loei subtiliter erunt perpendendi, quae requirant 
ars grammatiea, usus dicendi seriptoris, sententiarum nexus 
ae ratio. atque omnino libri, qui sunt alterius familiae, iam 
desinant voeari deteriores. etenim et propter aetatem οἱ 
propter originem et propter virtutes in verbis Platonis recen- 
sendis non minoris sunt faciendi quam familiae o, sed eiusdem 
auctoritatis et fidei in gradu habendi. 


Iam restat, ut Brunoni Keil, praeceptori humanissimo, 
summas gratias agam, qui ut semper studiis meis favit opera 
et eonsilio, ita et huius libelli fuit auetor et dux indefessus. 
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